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T LB, €. 1 Cap. 1{#).— lo prmeipio ereavil
Deus celum et terram. Terra aulem erat inanis
et vacua, ef tenebre (Velg. addit erant) snper
faciem abyssi, et Spiritus Dei ferchatur super
aquas. Dixitque Deus: Fiatlox. Bt facta estlux.
Et vidit Ileus lucem quod esset hona. Et di
Deus lucem ac tenebras (Vuly. a (eneb Ap-
pellavitque lucem diem, et tenebras noctem :
factumaue est vespere ¢t mane, dies unus. B
11, G, 1. Dixit quogue Deus : Fiat f mentam
in medio aguaruim, et dividat aquas ab aquis.
Et fecit Deus firmamentum, divisilque agnas
que erant sub firmamento, ab his que erant
super firmamentum. Ef factum est ila. Voea-
vilque Deus firmamentum, ceelum @ et facium
est vespere et mane, dies secundus. B. 1L .
L. Dixil vero Deus: Congregentur aque que
sub ceelo sunt, in locum unum, el appareat
arida: factumque est ila. Ef voeavit Deus ari-
dam ferram, congregalionesque aquarum ap-
pellavit maria. Et vidit Deus quod esset bonum.
Eb ait: Germinet terra herham virentem et
facientem semen, ef Jignum pomiferum faciens
fructum juxta genus suum, cujus semen in
semefipso sit super tervam: et factum est ita.

Lt protulit terra herbam virentem, et ferentem
(Vulg. facientem) semen juxfa genus suum,
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lignumqqae fac ructum, of habens nnim-
quodque semen (Vuly. sementem) secundum
speciem suam, Ef vidif Deus quod esset honum:
factamque est vespers et mane, dies tertius, B.
1V, C. 1V, Dixit autem Deus: Fiant luminaria
in firmamento ceeli, ut (Valg. et) dividant diem
ac noctem, et sint in signa, et tempora, et dies
et annos; et (Vulg. ut) luceant in frmamento
eceli, ef flluminent terram. Et faclum est ita,
Fecitque Dens duo magna luminaria : luminare
majus, ut piecsset diei, et luminare minus,
ut preessel noeli, et stellas. Et posuit ea
Deus 1 fimnamento ccli, ot lucerent super
terram, ef pracessent diei ac noeti, et dividerent
lueem ac lenebras. Bb vidit Beus quod esset
bonum: et fagtum est vespere ot mane, dies
quartos. B. ¥V, C. V. Dixit efiam Dens: Produ-
cant aqua reptile anime viventis, et volatile
super terram sub firmamento eli. Creavitque
Dens eete grandia, el omnem animam viventem
atque molabilem, quam prodoxerant aque in
species suas, ¢t omne volafile secundum genus
suum. Et vidit Deus quod esset bonum. Bene-
dixitque eis, dicens: Cresoite, et mulfiplicamini,
et replete aquas maris : avesque multiplicentor
super terra ol factum est vespere et mane,
dies quinfus. B. ¥I, €. VI, Dixit quoque Deus :

Hadie « Beresith, Bereseith », ef « Bereschith v dici-
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Producat terra animam viventem in genere sno,
jumenta, et replilia, et hestias terre secunduom
species suas ; factumque est ita. Et feeit Dens
bestias terre juxta species suas, et jumenta et
omue rephile terre in genere suo. Bt vidit Dens
quod essel bonam, et ait © Paciamus hominem
ad imaginem et similitudinem nosiram, et pre-
sit piseibus maris, et volalilibus cceli, el best
universeque terre, omnigue reptili quod mo-
vetur in terva. Et ereavit Deus hominem ad
imaginem suam: ad imaginem Def creavit illum,
maseulum ef feminam creavit eos. Benedixitque
illis Deus, et ait: Crescile, ef multiplicamini, of
replete terram, el subjicite eam, el dominamini
piscibus maris, et volatilibus eceli, et universi
animantibus que moventur super terram. Di
que Deus: Eooe dedi vobis omnem herbam a
tentem semen super lerram, et universa ligna
quee habent in semetipsis sementem generis sui,
ut sint vobis in eseam, ef cunetis animantibus
terre, omnigque volueri celi, ef oniversis g
moventur in terra, et in quibus est anima vi-
vens, nt habeant ad veseendum. Et factum est
ita. Viditque Deus cuncla. que fecit { Vi
rat}, et erant valde hona : ef factum est vesper
et mane, die

B. VIEC. ap. Il. — Igitar pe i sunt
ceeli et tevra, et omnis ornatos eorur. Comple-
vitque Deus die septimo op

t, et requievit die septimo ab universo opere
quod pafrarat. Bt benedixit diei septimo, ot
sanclificavit llum ; quia in ipso cessaverat ab
omni opere sao quod ereavit Dens ut faceret.
€. VIIL Iste generationes (Vulg. inferserit sunt)
ceeli el terree, quande ereata sunl in die, quo
fecit Dominus Deus ceelum et terram : et omne

{1} Moo« sed « Evilal », el « Eveilat »
legitur apud LXX interpretes. In plurimis quoque
Latinis mes. codicibus mendose seriplum reperinus
o Hovilat », vel « lativa. Al exploratum omming
nohis esl. Hieronyooum legisse « Evila o, ut nos ewmen
davimus juxla fdem exewplarium eanoniz Hebraice
¥eritatis: nam de hoe nomine « Evila », abunde
disserit, lib. « de locis Hebraiciz v, Favet quoque

g 51 « bhvilh v in Hebraico,
gteres ' Kvila » logehant. Eamdem denique
rétinet lectionem textnz Heh
varzio elinm LXX interpretom a

' cap. X gb xxv, Magr,

— Unus Palatin. « =a lectio ad
Hebra:um textum, et melioris note manuscriptornm
esi fidem.

2} Anle Hieronymum legebant hoc loco Latini

juxta LXX interpretationem : « Ihi et carbunculos el

virgultum agri antequam: oriretur in terra,
omnemque herham regionis prinsquam ger-
minaret: non enim pluerat Dominus Deds super
terram, et homo non erat qui operarctur ter-
ramn 5 sed fons aseendebat e terra, irrigans uni-
versam superfieiem tervm, Formavit igitur Do-
minus Deus hominem de limo lerra, ef inspiravit
in faciem ejus spiraculum vite, el facius est
homo in animam viventem. Plantaverat antem
Dominus Deus paradisum voluptatis a prinei-
pio, in quo posuit hominem quem formaverat.
Prodaxitque Dominus Deus de humo omme lig-
num pulchrum visu, et ad vescendum sus
lignum etiam vite in medio paradisi, lignum-
:la.je scientim boni et mali. Bt fluvins egredie-
batur de Joco voluptatis ad irrigandum parg-
disum, qui inde dividitur in guatuor capita,
Nomen uni Phison : ipse est qui circnil omnem
terram Evila (1), ubi nascitor auram. Et anrum
torp illius oplimum est: ibique invenitur bdel-
lium (2), el lapis onychinus. Ef nomen fluvii se-
cundi Gihon (Vuly. Gehon); ipse est qui eirenit
omnem tervam Aihiopiz. Nomen vero fluminis
tertii, Tigris: ipse vadit conira Assyrios. Fluvius
autem guartus, ipse est Euphrates. C. IX.
Tulit ergo Dominus Deus hominem, et posuit
cum in paradiso voluplatis, ut operavetur ot
costodivet illam : epitque el dicens: Ex
omni ligno paradisi comede: de ligno autem
scientiee boni of mali ne comadas : in quoa
que enim die comederis ex eo, morte morieris.
Dixit ¢quoque Dominus Dens @ Non est bonum
esse hominem solum : faciamus {3} ei adjutorinm
simile sui (Vaulg. sibi). B. VIII. Formatis igitur,
Dominus Deus, de humo cunetis animantibus
tepree, et universis volatibus eceli, adduxit ea

lapis prasinus d, inguit Hieronymus, lib. quest,
Hebr. « pro carhunculo et lapide prasino, Basihuoy
et alii transtulernnt ». Hujus itaque interpre-
tationis alios ante se agno anctores, quos postea
ex Hebro veriens ipse secutus est. Manr
3 1a; ab Aquila,
Symmacho et Theodolione accopisse.
In Hebraeo hodierno seripinm est Ry « sese,
m = Singulari ilidem numero legunl Samari-
tani et cateri orientales : Septuaginia vero habent
gy, unde fluxit in Hieronymi translationgm
1 iqmus o » nisi forte post LXX inter-
pertes Sanclos Hicronymus leg it suo exemplari
Hehraico, nt sapra, eap. I V. 25, U] « Daase », id
est, « faciamus w, in plor TART.
— Hic quoque imitatas sit Aquilam, qui zoufsuwmey
vertit plurium nmmero. Hebreus astem in singolari
habet MEN,; « faciam o,
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ad Adam, ut videret quid vocaret ea; omne
enim quod vocavit Adam animse viventis, ips

est nomen ejus. Appellavitque Adam neminibus
suis cuncta animantia, et universa volafilia
ewli, et omnes bestias terre,

Adam (Vulg. Ad®) vero non inveniebat
adjutor similis ejus. Tmmisit ergo Don
Deus soporem in Adam : eumque ohdormisset,
tulit unam de costis ejus, et replevit carn
pro ea. Et sdificavit Dominus Deus cost
quam tulerat de Adam, in mulierem, et adduxit
eam ad Adam. Dixitque Adam: Hoc nune, os
ex ossibus meis, ef caro de earne mea, hwe
vocabitur Virago, quoniam de viro sumpta esl.
Quamobrem relinguet homo patrem soum et
matrem, et adherebit uxorisue, et eruntduoin
carneuna. ¢. X. Erantautem u,enup nue J1' )
Adam seilicet ef nxor gjus

Cap. ML — Sed et serpens er: Illd‘n" cune-
tis animantibus lerree, qui feceral Dominus
Deus. Qui dixit ad mulierem: Cur precepit
vobis Deus ut non comederelis de omni ligno
paradisi? Coi respondit mulier : De froctu lig-
norum, gu#@ sunt in paradiso yescimur (2); de
fructu vero ligni, quod esl in medio parvadisi
preecepit nobis Deus ne eomedersmus, et ne
tangeremus illud, ne forte moriamur. Dixit au-

eng ad mulierem : Nequagnam morte
moriemini. Scit enim Deus quod in- guecungue
die comederitis ax eo, aperientur oculi vestrd,

(4} e mes. omnes codices antiquiores, nelioris
notz. Ab eodem etipm verso initiom soum docit ca-
pm. om ‘rqnenu tam apid LXX interprelss, quam

— Vaolgata editio 1
(Gen. u, 25

(2] Plures mss. bibliorum codices legy | TRACR-
mur « :eni leetion suffrazar videtu "JDR' u m;nlwl
Hebraei atgne S tani eontext:
similiter, id est, « edemus », ha
quoz sequuntur Chaldeus et I\\\'l‘a
apud Heb. futurom wsurpari solitom pro preesenti
indeterminato. Manr,

— Duidam, guos Marlianeas landat, mss. « ves-
cemur v, coi lectioni suffragari nteungue ait Hebr,
H)NJ: el preter alias antiquas versiones, G

srat dulem nterqae nudus »

wepolpels,

{3F Pro wipsen, legitur «ipsd» in omnibus fere
codieibns mss, At Hieronymus, tum ex He
fonte, tom » Septoaginta, legit « ipse » in zpis
« questionibus Hebraicis». Idem ergo hie aceidit 1i-
brariorom lapsu’ quod fempore ffu<d|,m saneli doc-
torie, ot et ipse conqueritur in epist, «ad Luciniom » ;
o Ln(ie, inquil, si parugrammets repereris, vel minus
aligua deseripla sunt, que sensum legentis impe-

et eritis sicut dii, seientes bonum el malum,
Vidit igitur mulier quod honum esset li
ad vescendum, et pulcheum ceulis, aspectiique
delectabile, et tulit de fructu illius, et comedit:
deditque viro sao, qui comedit. Tt aperti sunt
oculi amborum, cumgue cognovissent se sssg
nudos, eonsnerunt folia ficus, ef feeerunt sihi
perizomata. XL Et eum andissent vocem
Domini Dei deambulantis in paradiso ad anram
post meridieny, abseondit se Adaw el uxor ejns
a facle Domini Dei in medio ligni paradisi, Yo-
cavitque Dominus Deus Adam, el dixit Uhi
cs? Qui ait : Vocem {uam audivi in paradiso,
et timui eo quod nudus essem, et abscondi me,
Gui dixit : Quis enim indicavit tibi quod nudos
esses, nisl quod ex ligno de quo preseperam
1ibi, ne eomederes, comedisti? Dixitque Adam:
Mulicr quany ded am mihi, dedit mihi de
ligno, ¢t comedi. Et dixil Dominus Deis ad
mulierem ¢ Quare hoe fecishi ? Qus spondit
Serpens decepit me, et comedi. B. X, Bt ail
Dominus Deus ad serpentem : Quin fecisti hoe,
maledictus cs 1ater emnia animantia, et bestias
peetus tuum  gradierss, et terram
comedes cunctis diebus vite (ue. Inimicitias
ponam inter te et mulierem . et semen tuum el
semen illius : ipse conterat eaputtuwm (3), ettn
insidinberis ealeanco ejus. Mulieri quogue ‘j..ML.
|11\.,|Iua1,n el nis tuas ef conceplus fuos :
dolore p filios, et sub viri polestate o

mihi debes i-||\|“

tentice lollit ambign
linm tonm et i
— Unus P ] g rditiane « fpsn s
Veteri antem ae franel ioni de b
ticne pronomini
atqne ipsum comp
Hebraicis.

(4] Addit Mebraens lextus Pronomem « tu

o
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el ipse dominabitur tni. Adie wero dixit: Quia
andisti vocem uxoris tue, et comedisti de ligno
ex quo preeeeperam tihine comederes, maledieta
terra in opere tuo, in laboribos eomedes eam
[Vulg. ex ea) cunetis diebus vitn tum. Spinas
¢t tribulos germinabit tibi, et comedes herham
terre. In sndore voltus tui veseeris pane, dones
revertaris o {erram de qua sumptas es: (uia
pulvis es, et in pulverem reverteris. Et voeavit
Adam nomen uxoris sue Eva: eo quod mater
esset cunclorim viventinm. T. 3. XI1. Feeit
quogue Dominus Dens Adam (Vulg Ade) et
uxori ejns tunicas pelliceas, et induil eos, ¢f ail:
Eeee Adam factus est quasi unos ex nobis,
sgiens bonum et malum: nune ergo ne forte
mittat manum suam, el sumat etiam de ligno
vitw, ot comedal, el vival in eternum. Et emisit
enm Dominus Deus de paradiso veluptatis, ut
operaretur terram, de qua samptus est. Ejecit-
qué Adam, et eollocavit ante paradisum volup-
tatis Cherubim et flammeurn gladium atque
versatilem, ad custodiendam viam ligni vite.
B. X, C. XIIL, Gap. 1V, — Adam vero cognovit
Evam uxorem suam, qua concepil ef peperit
Cain, dicens: Possedi hominem per Deum.
Rorsitmque peperit fratrem s Abel. Fuit
aulem Abel pastor ovium, Ll Cain agiicola.
Factum est autem post multos dies ul offerre
Cain de fructibus terre munera Domino. Abel
quogue obtulit de primogenitis gregis sui,
et de adipibus eorum , et respexit Dominus
ad Abel, et ad munera ejus. Ad Cain vero,
et ad munera illizs non respexit : iralusque
est Cain vehementer, et coneidit voltus ejus
Dixitque Dominos ad sum : Quare iratus es? Et
cur concidit facies tua ? Nonne si bene egeris,
recipies 2 Sin autem male, stafim in foribos
peceatum dderit? Sed sub te erit appetitas ejus,
el tu dominaberis ‘illius G. XIV. Dixitque Cain
ad Abel fratrem suum: Egrediamur foras (1)
Cumqueessentinagro, consurrexitCainad
Abel fratrem suum, ef infecfecit enm. Et &l

minus ad Cain : Ubi est Abel fratertuns? Quires-

(1) Desunt verba hes in el exemplari, el super
flua ab Hieron. declarantor. Locnm tamen propter
vetustalem retinet in sua versione, ut fidem facit

- mur foras » :mam
Transeamus in compim »,

iones Hebraic. » in bune loeum,
arflunm pronuntiet, ex Agnila
videtur retinuisse.
'2) In aliguot mss. scriptum est: « Nunguid custos
TOM. XIV. %

pondit: Neseio. Num costos fratris mei sum (2)?
Dixitque ad <um : Quid fecisti? Vox sanguinis
atris tul clamat ad me de lerra. Nunc igitar
maledictus eris super ferram, que aperuit os
suum, et suscepit sang; inem fratristui de manu
tua. Cum operatus fueris eam, non dabit tibi
fruetus euce : vagus el profugus eris super
terram. Dixifgque Cain ad Dominum : Major est
iniqquitas mea, quam ut veniam merear. Ecce
gjicis me hodie a facie terrm, et a facie tua
ahzcondar, et ero vagus et profugos in terra:
omnis igitar qui invenerit me, oecidet me.
Dixitque ¢i Dominns : Nequaquam ita fiet, sed
omnis qui occiderit Cain, septuplum punietor.
Posuitque Dominus Gainsignum [3), uf non eum
interficeret omnls qui invenisset eum. Egres-
susgue Cain a facie Domini, habitavil in terra
profugus ad orientalem plagam Edem. Cognovit
autem Cain nxorem suam, guae coneepit et pa-
perit Enoch, et wdificavit civitatem, vocavitque
nomen ejus ex nomine filii sni, Encch. Porro
Enoch genuit irad, Irad genuit Maujael, et Man-
jael genuit Mathusael, et Mathusael genvit La-
mech. Qui aceepit duas nxores, nomen uni Ada,
el nomen alteri Sella. Genuitque Ada Jabal, qui
fuit pater habitantivm in tenforiis atque pasto-
rum. Et nomen fratels ejus Jubal: ipse fuit pater
canentium eithara el organo. Sella quoque ge-
nuit Thubal Cain, qui foit malleator et faber
in euncta opera @s eb ferri, Soror vero Thubal
Cain, Noema. Dixitque Lamech uxoribus suis,
Adme el Selle : Audite vocem meam, uxores La-
mech, auscultate sermonem meum: quoniam
oceidivirnm in vulnus menm, et adolescentulum
in livoram mewmn. Sepluplum ultio dabilur de
Cain: de Lamech v sepluagies septies. B.
XI, G. X¥. Gognovit quogue adhue (Vulg, fac.
adhue) Adam uxorem snam, et peperit filium,
vocavitque nomen ejos Seth, dicens: Posuit
mihi Dens semen aliud pro Abel, quem oeeidit
Cain, Sed et Seth natus est filins quem vocavit

Enos : iste caepit invocare nomen Domini.
XVL Cap. V. — Hic est liber generationis

fratris mei sum w7 quod habetur apud LEX.
MamT.
— Palatin. ms. « Nunquid ; » alii addunt preteres

F ter mes. plures codd. qui legunts « Posuil-
e Dominus in Cain signum », sed « in » a libraviis
; in Hehreo enim legitur PL' ulecain »,

uper Cain o, Mart
¢ in Cain » proprivs ad Hebreum,

7
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Adam. In dic qua creavit Deus hominem, ad
similitudinem Dei fecit illom, Masculum et femi-
nam creavit eos, el benedizit illis, et vocavit
nomen eorum Adam, in die quo creati sunt.
Vixit autem Adam centum triginta annis, et
genuit ad imaginem et similitndinem suam, vo-
cavitque nomen ejus Seth. Et facti sunt digs
Adam, postquam genuit Seth, octingenti anni:
genuitque filios et filias, Et factam esl omue
tempus ¢uod vixit Adam anni nongenti Ln.g:u!u
et morfuns est. Vixitquogue Seth eentum gquinque
annis, et genuit Enos. Vixitque Seth postquam
genuit Enos, oclingentis septem annis, genaitque
filios et Alias. Kt facti sunt omnesdies Seth non-
gentorum duodecim annorum, et mortuus est.
Vixit vero Enos nonaginta annis, el genuit Cai-
nan. Post eujus ortum vixit octingentis quinde-
eim annis, et genui

omnes dies Enos nongentorum quingue anno-
rum, ¢f mortuus est. Visit quogae Cainan sep-
tuaginta ann genuit Malaleel, Et vixit Cainan
postquam genuit Malaleel, oclingentis quadra-
ginta annis, genuitque filios et filias. Et facti
sunt omnes dies Cainan nongenti decemn anni,
et mortuus-est. Vixil aotem Malaleel sexaginta
quingue annis, el genuit Jared. Ebvixit Malaleel
postquam genuit Jared, ocfingentis triginta an-
nis, et genuit filios et filias. Et facti sunt omnes
dies Malaleel oclingenti nonaginta quogueanni,

duobus armis, et genuit Enoch. EL vix
postquam genuit Enoch, octingenlis annis, et
genuit filios et filias. Bt facti sunt omnes dies
Jared nongenli sexaginta duo anni, el mortous
esl. 6. XVIT, Porro Enoch vixit sexaginta quinque
annis, et genuit Mathusalam, et ambulayit Enoch
conm Deo postquamgenuit Mathusalam {1), trecen-
{is annis, et genuit Alios et filias. Et facli suntom-
nes dies Enoch trecenti sexaginta quingue anni.
Ambulavitque cum Deo, et non apparnit : quia
tulit enm Deus. Vigit quoque Mathusala centum

{1} Iterserit Vulgak. interp w et vizits, que
Hebrazus Lextus verba non sgno

3 tum sexaginta septem

AROOS », (UEN BITOTEIN in numeris redargnit Hiero-
nymus, leEtu“l."ﬂ“\‘- ge F?pdl‘ls’:’e eamdem prors
chronologiam in Samaritancrum volumine, et in Ii-
Dris Hebrsorum. Constal igitur textum Hebreo-Sa-
marilanum, qui tolus hodie abit ab Hebrzo,
in annis ehronologicis fuizse labefactum atque eor-
ruptum post Hieronymi gtatem : aliqnot tamen exem-
plaria Samarit. jam ante Hieron. fuisze depravata,
colligi potest ex chron, Enseb. apud Syncel. Masr.

octoginta seplem annis (2) et genuit Lamech. Et
vixit Mathusala, postquam genuit Lamech, sep-
tingentis octoginta duchus anuis, el genuitfilios
et filias. Et facti sunt omnes dies Mathusale
nti sexaginta novem anni, et morfuus est.
autem Lamech centum octoginta duobus
annis, et gennit fillum, voeavitque nomen ¢jus
Noe, dieens ; Iste consolabifur nos ab operibus
manuum nostracum, in terra cui maledixit
Dominus. Vixitque Lamech postquam genuit
Noe, quingentis nonaginta quinque annis, et
genuit filios et filias. Bt facti sunt omnes dies
i sepluaginla septem anni,

et mortuns est.

T. I, B. XIL,C. XVIII, Cop. VI. -— Noe vero
cum quingentorum esset annorom, genuit Sem,
Cham et Japheth. Gumque ceepissent homines
multiplicari super terram, ef filias procreassent,

Yei filias hominnm guod essent pul-
chra, acceperunt sibi uxores ex omnibus, quas
elegerant. Dixitque Deus: Non permanebit (3)
spiritus meus in homing in aternum, quis caro
est; eruntquediesillivs cenlum vigintiannoroum,
Gigantes autem eranl super terram in diebus
illis ; postquam enim ingressi sunt fili Dei ad
filins hominum, illsque genuerunt, isti sunt
potentes 4 smculo virl famosi. Videns autem
Deus quod multa malitia hominum essetin terra,
el cuncla cogitatio cordisintenta esset ad malam
omni fempore, peenituit eun quod hominem

set in terra. Kt tactus dolore cordis intrin-
Delebo, inquit, hominem, quem oreavi

a facie terree, ab homine uscue ad animantia,
a reptili usque ad volucres coeli : peenitel, enim
me féeisse eos. C. XIX. Noe vero invenit gra-
tian coram Domino. He (Vuly. addit sunt) ge-
nerationes Noe : Noe vir justus atque perfectos
fuit in generationibus suis, enm Deo ambulavil.
Et genuit tres fillos Sem, Cham, et Japheth:
corrupta est autem terra coram Deo, et repleia
est iniguitate. Cumque vidisset Deus terram

hodierno Hebr. textu, et in Samariting jyn

wiadon o legimus, quod Sanclus Hiergnymus In
u guest, Hebr. » iolerpretatur, o judicebis », ets1
crsionem LXX sccotos retinent vocem, o perma-

nehits : Y «ialon » antem, sive T dalins,
pernoctabit , permanebit, » seriptam

— Vulgate huic lectioni in Quasi. prefert « judi
eabit ». Hebreom famen ‘I'm effam  untique ver-
siones perianendi significate donent.
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esse corruplam (omnis guippe earo corruperat
viam suam super ferram}, disit ad No is
universe earnis venit coram mu.1-rplnmestlvu'-'s
iniquitate a facie eorum, el ego disperdam eos
eum ferra. Fae tibi arcam de lignis levigalis (1),
mansiuneulas in arca facies, et bitumine linies
intrinsecus ei extrinsecus. EL sic facies eqm
Trecentorum  cubitorum erit longitudo arce,
quinguaginta eubitorum latitndo, el triginta
eubitorum altifudo illius. Fenestram in area
facies, ef in cubilo consummabis summitatem
ejus : ostium antem arex pones ex latere deor-
sum, ceenacula et tristega facies in ea. Eccce
adducam dilavii aquas saper levra, ul inlerli-
clam omnem carnem, in qua spiritus vite est
subter ecelum : {Vuly. add. o) universa quée in
terra sunt consummentor. Ponamdgue fedus
menm tecum, el ingredieris arcam o, et filii
tui, uxor tna, et uxores filiorum inorum lecum.
Et ex euneclis anjmanlibus universe carnis bina
induges in arcam, ul vivanl lecum, maseuling
sexus et feminini. De volueribus justa genus
sutim, et de jumentis in genere suo, et ex owni
veptili tervee secundum: genus suum: bina de
ommibus ingredientur tecuwm, ul possint vivere.
Tolles igilur leenm ex omnibus eseis, qui mandi
possunt, et comporlabis ¢pud te, el erunt tam
tibi gquam illis in cibum. Fecit ergo Noe omnia
quée preceperal illi Deus,

Cup. ¥II. — Dixilque Dominus ad eom: In-
gredere tu, ef omnis domus tua in aream, te
enim vidi justum coram me in generatione h
Ex omunibus animantibus mundis tolie sepiena
el septena, maseulum et feminam ; de animan=
tibus vero non mundis duo et duo, maseulum
et feminam. Sed el de volatilibus coli seplena
el seplena, masealum el feminam, ut salvetur
semen super faciem universe levra. Adhue
enim et post dies septem ego pluam super fer-
ram quadraginta diebus et guadraginta noc-
tibus. et delebo omnem substantinm quam
feci, de superficie ferree. Fecit ergo Noe
omnia que mandaverat ei Dominus. Eralque

uadratis v,

iz p, in

tum 2um puta=

dico contextn 35

v#, At pace hojusmodi
ere fas sit, Hierom; o legizse

* cophier, » et optime ex Hebraio fuisse inlerpretatum,
u de ligniz bilwminatis» : nam m¥=3  gophrith »,
genus ol o et bituminis, sive muterie sulphn-

Hebrzo legi o bituminata
rint nonoulli, et legis

sexcentorun: annorum guando diluvii aque
inundaveront super terram. €. XX, Et in-
gressis esl Noe et filii ejus, uxor gjus et nxo-
res filiorum ejus cum eo, in aveam propter
aquas diluvii. De animanlibus quoque mun-
dis et immundis, et de volueribus, cf sx omni
“quod movelur snper lerram, duo el duo in-
gressa sunt ad Noe in arcam, maseulus et
femina, sicot pricceperat Dens Noe, Cumque
transissent septem dies, aquée diluvii inundave-
ruat snper terram. Anno sexcentesimo vite Noe,
mense secundo, septimo decimo die men:

rupli sunt omnes fontes ahyssi magnee, et cata-
racte ceeli aperte sunt, et facta est pluvia super
terram quadraginta dicbus et quadraginta nog-
libus. In artieulo diei illius ingressus est Noo,
et Sem, et Cham, et Japheth, fili ejus, uxor
illing, et fres uxores filiorum ejus cum eis, in
arcam : ipsi et omne animal secundum genus
suim, universaque jumenta in genere suo, et
omne guiod movetur supey terram in genere sio,
ennctnmaque volatile seeundum genus sunm ,
universi aves, omnesque volucres, ingres-
s@ sunt ad Noe inarcam; bina et bina ex omni
carne, in qua erat spiritos vite, B qua ingressa
sunt, masculus ¢t femina ex omni carne infroie-
runt, sieut prezceperat ei Deus : et inclusit enm
Dominus de foris. Faclumque est diluvium qua-
draginta diebus super terram : sl multiplicafe
sunl agus, et elevaverunt arcam in sublime a
terra. Vehementer enim inundaverunt, et omnia
repleverunt in superficie lerre; poreo area fe-
rebatur super aguas. Et aque prevaluernt
nimis super lerram . operlique sunt ombes
mouites excelsi sub universo eclo. Quindesim
cubilis altior fuit agua super montes, quos
operueral, Gonsumplaque est omnis ecaro quee
movebglur saper lerram, volucrum, animan-
tiwm, bestiarum, omminmque reptilivm que
replant super {erram: universi homines, et
cunela, in quibas spiraculum vite est in terra,
mortua sunt. Et delevit omnem sobstantiam
que erat super ferram, ab homine usgue ad

i gquoque joter species cedri ponunt
hemen Turemn pin,

cult in w Hebraic. i
tuminatis »
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pecus, tam reptile quam voluores ceel, el t deleta
sunt de terra ; remansitfantem solus Noe, et gui
cum eo erant in arca. Obtinueruntque aque
terram eenfum quinguaginta diebus.

T. 1V, XXI, Cap. VI — Recordatus autem
Dens Noe, cunctorumgue animantium, et om-
nium jumentornm qua erant cum ¢o in arca,
adduxit spiritum super terram, et imminila
sunt aque. Et elausi sunt fontes ahyssi; et ca-
racke oceli s ef prohibite sunt pluvie de ceelo.
Reversique sunt aque de terra. euntes cf re-
deuntes ; et coeperunt minui post cenfum quin-
quaaginia die anuiewtqueztrr:am:‘nwsepfimu,
vieesima septima die (1) mensis, super montes
Armeni@. At vero aqua ibant et decrescebant
usque ad decimum mensem : decimo enim
mense, prima die mensis, appz‘.l“.ur:m eacu-
mina monlinm. Cumgue tran: 1l quadra-
ginta dies, aperiens Nog fenestram avew, quam
foceral, dimisit corvum: qui egrediebatur, et
reverfebatur (2), donee siccarentur aguze super
tervam. Emisii quogue columbam post éum, ut
videret si jam cessassent aque super faciem
terr®. Qu& eum non invenisset ubi requiesceret
pés ejus, reversa est ad eum in arcam: aque
enim erant super universam terram : extendit-
gque manum, et apprehensam intulil in arcam.
Exspectatis autem ultra septem diebus aliis,
rursum dimisil eolumba ex arca. At illa venit
ad enm ad vesperam, portans ramom oliva
virentibus foliis in ore suo. Infellexit ergo Noe
quod cessassent aguee super terram. Exspecta-
vitgque nihilominus septem alios dies : et e
eolumba, que non est reversa ultra ad eum.
C. XXII. Igilur sexcentesimo primo anno,

1) Ita LXX et Hieronymus: in Hebrwo sulen,
Samaritano, cunckisque orientalinm versionibus e,
m: Decima sepiima die ». Quad mendozum
nullus dubito; et proclivi lapsu librariorum Hebreo-
rom mutatum fuisse hoc loci DYWDE « esrim »
o7 "R« asar fom ». Mast.

— Erroris agcnsat Martianens Hebreum festom,
et Sumaritanum, cunclasque orientales versiones,

orum preeferant, « decime

vicesima septima ». Ego, uira

lectio verior adicare non ausim, el malim
tamen abh Hebrei stare partiby

(2 In uno ms. codice Corbeiensi
egredicbatur el regrediebatur » 5 ali
tebatur ». Diversus est multimod
LXX, nam pro « fenestram area v, legunt « ostium
aree », el de corvo dicunt quod sUS AT
rediit », Hane vero lectionem secutus est elism ipee
Hieronymus in dialogo edversns Luciferianos, ubi

primo mense, prima die mensis, imminute sunk
aque super terram: et aperiens Noe tecium
arces, aspexit, viditque quod eusiccata esset
superficies terre. Mense seeundo, seplima ef
vigesima die mensis, arefacta est terra. B. XIIL
Locutus est autem Deus ad Noe, dizens : Egra-
dere de arca, tu el uxor fua, filii tui, et nxores
filiorum tuorum tecum ; cunela animantia que
sunt apud te, ex omni carne, lam in volatilibus
quam in bestiis et universis replilibus que rep-
tani super ferram, educ tecum, el ingredimini
super terram ; erescite et mulliplicamini super
enm. Egressus est ergo Noe, el flii ejus, uxor
fliius, et uxores filiorum ejus, cum eo. Sed et
omnia animantia, jumenta, el replilia qua rep-
fant super terparm, secundum genus suwm, de
a sunt. T. V. Adificavit autem Noe
altare Domino, et tollens de oonotis pecoribus
reribus mundis, obtulit holocausta supee
altare. Odoratusque est Dominus odorem sni-
vitatis, et aitad enm (3): Nequagquam uolira ma-
ledicam terrm propler homines @ sensus enim et
cogitatio humani cordis in malum prona sunt
ab adolescentia sua; non igitar ulira perentiam
omnem animainm \'Jvmtdn, siout ieu. Cunetis
diebus terre, sementis et me frigns et
stus, mstas ef hiems, nox ef dies non requi-
escent.
C. XX Cap, 15, — Benedixilgue Dens Noe
et fili 4 it ad eps: Crescite et multi-
mini, el implete (Vulg. replete) terram. L
terror vesler an tremor sit super cuncta anima-
lia tertee, et snper omnes volucres oceli, cum
universis qua moventur in terra (Vulg. super
ferram, ompes pisces maris manui vestrie tra-
ittitur itague de avea corva: !
At allegoriis ibi utitur s. doctor, et lune temporis
volnmina Hebrearnm nondum evolverat, Consnle lib.
« quest. !icllrmc.l um » in mss. libris. Magr.
Et non revertebatur » ; Hebreus
ertehatur o, eni concinit Chil
, &f Syriacns apnd Didymunm.

yab=hst « el libbo », quod ambiguom
care potest, « ab cor ejus v, vel « ad

nempe cor Noe, aut cor )

Hieron. in Hehraicn, tanelsi contra

e 1‘)-";};. w ad enim #y

pro oo nune est 1:‘1—‘7;;; o ad cor ejus # aut

suum v, Garte qui ita, ut ille, verterit, nemingm scio
esse.
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diti sunt. Et omne quod movetur et vivit, erit
vobis in cibum, quasi olera virentia tradidi vo-
bis ommnia : excepto, gquod carmem cum san-
guine comedefis. Sangninem enim animarum
wvestrarum requiram de manu cunctarom hes-
tiarom, et de manu hominis;, de manua viri et
fratris gjus, requiram animam hominis, Qui-
cungue effuderit humanum sanguinem, funde-
tur sanguis illivs, ad imaginem quippe Dei
factus est homo. Vos autem crescite et multipli-
camini, el ingredimini super lerram, et implete
eam. C. XXIV. Hie quoquo dixit Deus ad Noe
et ad filios gjus cum eo: Foce ego slatuam pac-
tnm meum vobiscum, et cum semine vestro
post vos: et ad omnem animam vivenlem, gua
est vobiscum, fam in volueribus quam in ju-
mentis ef pecndibus terre cunelis, qua egressa
sunt de arca, et universis bestiis terrm. Statuam
pactum meum vobiscum, et nequaguam ultra
interficictur omnis caro ab aquis diluvi, neque
eril deinceps diluvinm dissipans terram. Dixit-
que Deus : Hoo signum federis quod do inter
me et vos, ¢f ad omnem animam viventem, qua
est vobiscum in generationes sempi

eum meam ponam in nubibug, et eril signum
fcederis mter me et inter terram. Cumque ob-
duxero nubibus celum, apparebit arcus meuns
innubibus; et recordabor foderis mei vohis-
cum, et cium omni anima vivente guae e
vegetat, ot non erunt ullra ague diluvii ad
delendam universam carnem. Erilque arcus in
nuhibus, et videbo illum, ef recordabor federis
sempilernt quod pactum est inter Deum et joter
ompen animam viventem univers® carnis qua
¢st super terram. Dixitque Deus Noe: Hoc erit
signum feederis, quod constitui inter me et in-
ter omnem carnem super lerram. B. X1V, €.
XXV, Eranl igilur fili Noe, gui egressi sunt de
arca, Sem, Cham et Japheth : porro Cham ipse
est pater Chanaan. Tres isti sunt filii Noe: et
ab his disseminatum est omne hominum genns
super universam terram. Ceepitque Noe vir
agricola exercers terram, et plantavit vineam.
Bibensque vinum inebriatus est; et nudatus in
tabernaculo suo. (uod enm vidissel Cham pa-
ter Chanaan, verenda scilicef patris sui esse
nudata, nuntiavit duobus fratribus suis foras.
At vero Sem et Japheth pallium imposuecunt
humeris suis, et incedentes retrorsum, operue-
runt verenda patris sui: faciesque eorum aver-
s erant, et patris virilia non viderunt. Evigi-
lans aufem Noe ex vino, cum didicisset que

fecerat ei filius suns minor, ait: Maledictus
Chanaan, servus servorum erit frafribus suis.
Dixitque ; Benedictus Dominus Deus Sem, sib
havaan servus ejus. Dilatet Deus Japheth, ef
habitet in tabernaculis Sem, silque Chanaan
servus gjus. €. XXVI. Vixit aulem Noe post
diluvium {recentis guingquaginta annis. Et im-
pleti sunt omnes dies ejus nongentorum quin-
fuaginta annorum ct morluus est.

T.¥LB 5 G — Hae generationes filio-
rum Nog, Sem Umnl et Japheth : natique sunt
eis filii post diluvinm, Filii Japheth: Comer, et
Magog, et Madai, ¢f Javan, et Thubal, et Mosoch,
¢t Thiras. Porro filii Gomer: Aseenez ef Riphath
et Thogorma, Filii autem Javan : Elisa et Thar-
sis, Getthim et Dodanim. Ab his divise sunt
insulee gentinm in regionibus snis : unusquisque
secundim linguam suam et familias suas in
nationibus suis. Filii autem Cham; Chus et
Mesraim, et Phuth, ef Chanaan. Filii Chus: Sa-
ba, et Evila, et Sabatha, et Regma, et Sabathaca,
Filil Regma : Saba, et Dadan. Porro Chus go-
nuit Nemrad : ipse eopit esse polens in terra,
et erat robustus venator coram Domino, Ob hoo
exivit proverbium ; Quasi Nemrod robuslus ve-
nalor coram Domino, Fuit aulem prineipium
regni ejus Babylon, et Arach, el Achad, et
Chalanne, in le ennaar, De terra illa egres-
sts est Assur, et sdificayit Nineven et plateas
civitatis, et Chale, Resen quoque inter Nineven
et Chale : heec est civitas magna. At vero Mes-
raim genuit Ludim, el Anamim, el Laabim:
Nephtuim, ef Phetrusim, et Chasluim, de qui-
bus egressi sunt Philisthiim et Chaphinrim.
Chanaan autem genuit Sidonem primogenitum
suum, Efhaum, et Jebusenm, et Amorrheum,
Gergeswum , Evieum, et Araceum: Sinsum,
el Aradium, Samareum, et Amatheum, et post
heeo disseminati sunt populi Chanansorum.
Factique sunt termini Ghanaan venicntibus a
Sidone Geraram usque, Gazam, donec ingre-
diaris Sodomam et Gomorrham, et Adamam, et
Seboim, usque Lesa. Hi fili Cham in eognatio-
nibus, et linguis, et generationibus, terrisque et
gentibus suis. De Sem quoque nati sunt, paire
omninm filiorum Heber, fratre Japheth majore.
Filii Sem : Elam et Assur, et Arphaxad, et Lud,
et Aram. F ram : Hus, et Hul et Gether, et
Mes. At vero Arphaxad genuit Sale, de quo
ortus est Heber. Natique sont Heber filii duo,
nomen uni Phaleg, eo quod in diehus ejus di
visa sit terra, et nomen fratris cjus Jectan. Qui
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dectan genuit Elmodad et Saleph, el Asarmoth,
Jare, of Aduram, ef Uzal, et Decla, el Ebal, ot
Abimacl, Saba, et el Evila, et Johaly;
omnes isti filii Jeetan. Et facta est habilalio
eorum de Messa pergentibus usque Seph
montem orientalem. Isti fi secund
eognationes, of linguas, et res
suis. Hee familie Noe juxta populos et naliones
suas. Ab his divise sunt gentes in terra post
dilirviam,

B. XVI, C. XXVII, Gop. XI. rat autem terva
labii univs, et sermonum eorumdem. Cumgne
proficiscerentar de oriente, invenernni campam

alter ad proxim
teres, el cogr
leres pro sax pro cemento; of
dizeront: Venite, faciamus nobis civitatem et
turrim, cujos culmen pes t ad eclum; ct
clebremus nomen nosteum antequam di

iy in universas leceas, Descendit autem Domi-
nus ut videret eivilalem et turrim, quam wodifi-
cabantfiliiAdam, et dixit: E
et unum labium omnibus ; ceperanique hoe
facere, nec nta engi mibussuis, donec
easopere compleant. Venile igitur, descandamig
el confundamus ibi Jin 1 eortm, ut non
audiat nnusguisque vocen proximi sui, Afque
ita divisit eos Dominus ex illo loeo in univ
terras, et cessaverunt sdificare civitatem. It
ideirco vocatum est nomen cjus Babel,

ibi eonfusum est lahinm universm feree: et
inde dispersit eos Dominus super faciem cune-
tarum regionum. He sunt gencrationes Ses
Sem centum erat annornm quando gennit Av-
phazad, hiennio post dilavinm. Vixitque Sem
postquam genuil Arphaxad, quingentis annis :
et genuit filios et filins. Porro Arphs

triginta guingue annis, et genuit Sale.
Arphaxad postquam genuil Sale, quadringentis
tribms annis (K eod. mss. 8. Germun. n. 3, Heb.
Syr. et Arab. At vere Som. editi Lofing of mss.
plurimi libri legunt 303), et genuit filios et

Sale quogue vixit triginta annis, el genuit Heber.
Vixzitque Sale postquan: genuit Hebér, quadein-
gentls (Vulg. quadraginta) teibus annis. et ge-
nuit filios et filias. Vixit autem Heber triginta
quatuor annis, et gennit Phaleg. Et vixit Heber
postquam genuit Phaleg, quadringentis tri-
ginta annis, et gennil filios ¢l . Vixit
quogue Phaleg triginta annis, ¢t genuit Reu.
Vixitc Phaleg

unusestpopulus,

leuam genuit Rea, du-

centis novemy annis: el gennil Blios et flig
annis, ef

11J|na ot filiz
ot gennit Nal

it autem Na ]-m i novem annis,

ef genuit Thare. \'ixL!r[up Nahorpostquam genail

Thare, centum decem el novem annis : et genuit
filias. Vixitque Thars septuaginta anni
ef genuit Abram, et Nahor, cf Aran. C. XYW,
12{. Ha sunt antem generatliones Thars : Thevs
et Aran. Poreo Aran
t Aran ante Thare pa-
s sz in Ur Chald
rim. [oxerant 'ml.--u bram et Nahor uxg
nomen uxoris Abram, Saral, ef nomen urog
ha, filia Avan, pateis Meleha et pa-
schie. Erat aufemSaraisterilis, neshahebat
Abram filinm suum,
lium fifii sui

Et fact s Thar ntoram
annorum, et mortuas est in Haran.
T. VI, B. X¥II, ¢. XXIX, Cap. XIL
antem Dominos ad Abram: Egredere
toa, et de eognationg tua, et de dome patris b
(Vailg. add. et veni) in terram gquam monsiraho
fibi. Faciamque te in gentem magnam, el hene-
icam tibi, et magnificabo nomean leum, ¢
dicam benedicentibus M\I ek
dicentibus tibi, atgue in te he-
: nationes leree. Dgressns
est itague Abram sient praeceperat el Dominus !
etivileim eo Lot Septuasinta qujngne annoram
erat Abram cam L,{:L{!di.(‘.hl de Haran. Tulitque
Sarai v m, el Lot filium fratris sui,
amque subslantiam quam pessederant,
animas quas fecerant in Haran. ¢ XXX. Et
ni ut irentin terram Chanaan. Cumegue
venissent in ecam, perfransivit Abram terram
usque ad locnm Sichem, usque ad convallem
illustrem : Chananeus autem tune eratin terrd.
B. XYL Apparuitque Dominus Abram, ef dixit
i ¢ Bemini tno dabo terram hane. Qui redifica-
vil ibi ¢ Domino, qui apparuerat ei. Ei
inde transgred ad montem qui evat conlra
orientem Bethel, letenditibi tabernacnlum sunm,
ab occidente habens Bethel, et ab oriente Ai:

nedicentoe
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adificavit qguogue ibialtars Domino, etinvocavit
nomen ejus. Perrexilque Abram vadens, et ulira
progrediens ad meridiem. Facta estautem fames
in terra : descenditque Abram in Egyplum, ut
peregrinaretur ibi @ prawvalueral enim fames 1n
terra. Cumgue prope esset ut ingrederetur
Agyptum, dixit Sarai uxori sum: Novi quod
pulchra sis mulier: et quod cum vide
KEgyptii, dictorl sunt : Uxor ipsius cst: etinter-
ficient me, ¢t te reservabunt. Dic ergo, ohsecro
te, quod soror men sis: ut bene sitmihipropter
{e, ef vivat anima mea ob gratiam toi. Cum
itaque ingressus esset Abram AEgyplum, vide-
runt Agyptii mulierem quod esset pulchra
mis, Et nuntiaverunt principes Pharaoni, et lau-
daverunt eam apud illum : etsnblata est mulier
in domum Pharaonis. Abram vero hene usi sunt
pwp!u illam : fueruntque ei oves, et boves, et
asini, et servi, et famule, et a sinm, ef canmeli.
Flagellavil autem Dominus Pharaonem plagis
maximis, et domum ejus, propter Sarai uxorem
Abram. Yoeavitgue Pharao Abram, et dixit ei:
(uidnam est, quod fecisli mihi ? Quare non in-
dicasti quod uxor tua esset ? Quamob causam,
dixistifesse sororem suain, ut tollerem eam mihi
in uxorem ? Nun¢ igitur ecce conjux tua, aceipe
eam, el vade. Preecepitque Pharao super Abram
viris : ef deduxerunt eum, el uxorem illios, et
omnia guie habebat,

B. XIX, Cup. XIII. — Ascendil ergo Abram de
Egyplo, ipse et uxor ¢jus, et omnia qua habe-
bai, et Lot eum eo, ad australem plagam. Eral
autem dives valde (1) in possessione argenti et

Reversusque est periter, quo venerat, a me-

1 Bethel, usque ad locum ubi prius fxerat
tabernacnlom inter Bethel et Al in loco altaris
quod fecerat prins, el invocavit ibi nomen Do-
mini. Sed et Lot qui eraf eum Abram, fuerunt
groges ovium, el armenta, el tabernacula.
poterat eos capere terra, ut habitarent simul :
erat quippe substanfia eorum mulla, el non
guibant habitare communiter. Unde el [acla est
rixa infer paslores gregum Abram ef Lot. Eo
autem tempore Chananweus et Pherezzus habi-
tabant in terra illa. Dixit exgo Abram ad Lol:

(1) T Hebrai seribitur ' « Abram gr
vehementor », Lioe syisse. ManT.

— Vetos bac lo est, el Hieronymum mavit,
« quomedo potueril » (Abrahain) = exicns de Egrpto
fuisse » dives valde 7 « Quod solvitur »,

itar, Abram » gravia

bz apddpa.

Ne, quieso, sit jurgiom inter me et te, et infer
pastores meos et pastores tuos: fratres enim
surnus. Ecce universa terra eoram te est: recede
a me, obsecro ; si ad sinistran ieris, ego dexte-
ram tenebo ; situ dexteram elegeris, ego ad si-
nislram pergam. Elevatis itague Lot oculis, vidit
omunem eirea regionem Jordanis, qué universa
irrigabatur, antequam subverteret Dominus So-
domar ef Gomaorrham, sicut paradisus Domini,
el sicut Agyplus venientibus in Segor. Elegitque
sibi Lot regionem eirca Jordanem, et recessit ab
oriente, divisique sunt alterutrum & fratre suo.
Abram habitavit in {erra Chanaam: Lot vero
moratus est in oppidis que erant circa Jorda-
nem, et habitavil in Sodomis. Homines autem
Sodomite pessimi crant, el peccalores coram
Domino (2} nimis. B. XX, €. XXXT. Dixilgue Do-
minus ad Abram, posbquam divisus est Lot ab
eo ¢ Leva ocnlos tuos, et vide alocoin quo nune
ad aquilonem et ad meridiem, ad crientem
et ad occidentem. Omnem terram, quam cons-
picis, tibi dabo et semini tno usque in sempi-
ternum. Faciamque semen tuum sicul pulverem
terra ; si quis potest hominum numerare pulve-
rom ferre, semen quoque taum numerare po-
ter rge et perambula terram inlongitudinem
et in latitudinem suam, quia tibi datoras snm
eam, Movens igitur Abram tabernacnlom suim,
venit et habitavitjuxta convallem Mambre, que
est in Hebron, @dificavitque ibi altare Domino.
T. VHI, G. XXXH, Cnp. XIV. — Faetom es
antemin illo tempore, ut Aanraphel, rex Sennaar,
el Avioch rex Ponti, et Chodorlahomor, rex Ela-
mitarum, et Thadal, rex gentium, inirent bellum
contra Bara, regem Sodomorum, et contra
Bersa, rvegem Gomorrhw, et contra Sennaab
regem Adamee, et conira Semeb,
contrague regem Bale, ipsa est Segor. Omnes
Li convencront in valler Silvestrem, quie nune
est mare salis. Duodecim enim annis servierant
Ghodorlahomor, et tertio decimo anno recesse-
runt ah eo. Igitur anno guarlo decimo veni
Chodorlahomor, el reges qui erant cum €0 & per-
cussernnique Raphaim in Astaroth Carnaim e
Zuzim cum eis (3), et Emim in Save Cariathaim,

{2) T Hebraico fantum est, sy « Deo ». Ei ipsa
ctiam Hieran. in « qu mibus » in hune locem,
nparflue », inquit, « hi¢ in Septuaginta interpre-
bos additnm est «, in conspeetn Del.
Itz post LXX interpretes,
u bahem », id est, « com ajs »,
antem « Hebraicl
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et-Horrhazos iIn montibus Seir, usque ad cam-
pesiria Pharan, qué estm solitudine. Reversigie
sunt, et venerunt ad fontem Mesphat, ipsa est
Cades, et percusserunt omnem regionem Ami
lecitarum, et Amorchenm qui habitabat in
Asnson Thamar, Kt egressi suntrex Sodomorum
at rex Gomorrh x Sehoim,
nec non ef rex Bal st § ct direse-
runt aciem confra cos in valle Silvestri, seilicet
adversum Chodorlahomor, regem Elamilarom,
et Thadal, regem gentinm, et Amraphel, regem
Semmaar, eb Arioch, regem Ponli; qualnorreges
adversus quingie. Val m Silvestris habe-
bat puteos mullos biluminis, ltaque rex Sodo-
morum et Gomorche {erga verleront, eepide-
runiiue ibi, el qui ramanserant, fugernnt ad
mentem. Tulerunt autern omnem substantiam
Sodomorum et Gomorrhe, el universa que ad
cibum pertinent, et abierunt ; necnon et Lot et
substantiam ejus, filium fratris Abram, guiha-
hitabat in Sodomis. Et ¢cce unus qui evaserat,
mumtiavit Abram Hebrao, qui habitabat in con-
valle Mambre Amaorrheei, frateis Escol, ef frateis
Amner ; hi enim pepigerant feedus cum Abram.
Quod cam andisset Abram, captum videlicet
Lot fralrem suum, numeravit expeditos verna-
culos suos trecentos deeem et oclo, ef p[, SECU-
tus est (1) eos usque Dan. Etdivisis socils i

FLlpE)P 208 NOC E){‘[I'!LI qu-.". €08, BE i){’l'iﬂ!ﬂl!lllE
est eos usque Hoba, que estad levam Damasei.
Reduxitque omnem substastiam, et Lot fratrem
suum cum substantia illins, mulieres quogue
ef popnlum. Egressus estantem rex Sodomorum
i Oceursum ejus, posiquam reversus esta cede
Chodorlahomor et regum qui cum eo erant in
valle Save, qua est vallis regis. Al vero Melehi-
sedec, rex Salem, profercns panem et vinum
(erat enim sacerdos Dei altissimi), henedixi

et ail : Benedictus Abram Deo excelso, qui crea-
it ecelum ef terram, et benedictus Deus e: _
quo protegente, hostes in manibus fuis sunt.

litteram hujus voris non esse fj « hen, sed g « heth s,
ae legendum Onn « bahom », id est, « in hom »,
Tta ut « hom » sit pomen locl in quo Zogim pereussi
sunt o quataor regibns. Man.

= Higronymus ait © « Baem, pro quo (LXX) dixe-
it Gua o) hee est cum eis, pulaverunt seribi
per s he, « ducti elementi similitudine, cum per v
beth « seriptum =it ». Baem « enim eum per
litteras geribitur, =i mediam » he « habet, interpre-

tor », in eis; « si gutem » heth, ~ nf io presenti,
locom significal, id est », in hom,

(1) In Hebraeo hodierno legimns promomiie

Lt dedit ei decimas ex omnibus. Dixit autem
rex Sodomorum ad Abram : Da mihi animas,
caetera i ;

meam ad Dominum Deum excelsum, possesso-

rem eeeli ef tevie, quod a filo subtegminis nsie
ad corrigiam calig, non aceipiam ex omnibis
que tna sunt, ne dicas: Ego ditavi Abram,
excepiis his qu= comederunt juvenes, el parti-
bus virorum qui venerunt meeum, Aner, Escol,
et Mambre ; isti aceipient partes
T, IX. B. XXT, €. XXXiII, Cap.
transactis, factus est sermo Domini' ad Abram
per visionem, dicens : Noli timere, Abram, sgo
protector tuns sum, ef merces tha MAZNA Dimis.
Dixitque Abram, Domine Deus, quid dabis mi-
hi ? Ego vadam ahsque liberis, et filius proen-
ratoris domus mee, iste Damaseus |
Addiditque Abram : Mihi autem non dedis
men, et ecce vernacalus meus, heres meus erit,
Statimgue sermo Domini factus est ad eum.
dicens : Non erit hic heres luus, sed qui egre-
ur de utere tuo, -p~t1'u habehis heredem.
Suspice calum,
pmtes. Lt dixit ei: Sie erif
semen mum. Credidit Domino
illi ad justitia

et reputatum
Dixitque ad enm: Ego
Dominus qui eduxi te de Ur Chaldeornm, ut
ram istam, et possideres eant. At

: Domine Deus, unde seire possum, quod

sim pam ? Ef respondens Doy

Swmr- inquit, mihi vaceam tricnnem, ot eu-
pram trimam, ef arietem annorum trium, tur-
turem quogne et columbam. Qui tollens uni-
versa heee, divisit ea per medium, ef utrasque
partes contra se altrinseciis posuit, aves autem
non divisit. Descenderunique volueres super
cadavera, et abigebat eas Abram. Cumgue sol
occumberet, sopor irrnit super Abram, el hor-
ror magnus ef tenebrosus invasit enm. Dictum-
que est ad eum: Scifo prenoscens quod pere-

grinum futwrum sil semen tunm in terea non

dopliad Tian w, of porsecutus
utew, ut et Hiezo
s exempl
Ty oW
cubis url post eos
dephem
— Ita et in » Hebraicis queest;
o atdmonet de Hebraica lectione, que pronbmen
hic Joei non o
(2) Vulg. « eredidit Abram Dea », Hebreo
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sua, et subjicient eos servituti, et afiligent
quadringentis annis, Yeramtamen gentem, cui
servituri sunt, ¢go judicabo, et posthas egre-
dientur cum magna substantia, Tu. antem ihis
ad patres luos in pace, sepultus in senectule
bona. Generations avtem quarta reverlentur
hue; neednm enim completie sunt iniquitates
Amorrheeornm usque ad presens tempus, Gum
ergo ocenbuisset-sol, facta est calige tenebrosa,
ot apparuit elibanus fumans, et lampas ignis
transiens inter divisiones illas, In die illo pepi-
git Dominns cum Abram fredus, dicer Semini
tuo dabo teream hanca fluvio £gypli nsque ad
fluvinm magnum Enphratem, { s, et Cene-
70, et Cedmanaos, ef Elhwos, et Pherezzos,
Raphaim qnoque, et Amorrheos, et Chana-
naos, et Gergeseos, et Jebuseos,

T. X, Oap. XVL. — Igitar Sarai, uxor Abram,
non genuerat lberos; sed habens ancillam
Egyptiam nomine A it marito suo: Eece
conelusit me Dominus, ne parerem; iog
ad ancillam meam, si forle saltem ex illa sus-
cipiam filios; Gumeque ille acquies depre-
canti, tulit rptinm aneillam suam, post
annos decem quam habitare ceperant in terra
Chanaan, et dedit eam viro suo uxorem. (ul
ingressus est nd eam. At illa concepisse se vi-
dens, despexit dominam suam. Dixitque Saral

agis contra me: ego dedi

ancillam meam in sinum toum, que videas
quod vonceperit, despectui me habei: judicet
Dominus inter me et fe. Gui respondens Abram:
Ecce, ait, ancilla tua in manu toa est, ulere ea
uf libet. Afiligente igitur eam Sarai, fugam iniit.
Cumque invenisset illam Angelus Domini juxta
fontem agquee in sofitudine, qui (Valg. quie) est
in via Sur, dixitadillam (1): Agarancilla Sarai,
unde: ve Et guo vadis? Que respondil: A
facie Sarai domine mesw ego fugio. Dixifque ei
Angelus Domini: Reverlere ad dominam tuam,
et humiliare sub manu ipsius, Ef rursum : Mul-
tiplicans, inquit, multiplicabo semen tuum, et
non numerabitur pre multitudine, Ac deinceps:
, ait, concepisti, et paries filium : vocabis-

s nomen ejus lsmael, eo quod audierit Do-
minus afflictionem tuam. Hic erit ferus homo,
mantis ejus contra omnes, et manus omnium
contra eum, el e regione universorum fratrum
suorum figef tabernacula, Vocavit antem nomen
Domini qui loguebator ad eam: Tu, Deus, qui

1} Addit Vaolgalus interpres « in que
in textum introsa,

vidisti me. Dixit enim : Profecto hic vidi pos-
teriora videntisme. Proplerea appellavit puleum
illum, Puteum viventis et videntis me, Tpse est
inter Cades et Barad. Peperifque Agar Abre
filium: qui vocavit nomen ejus lsmael. Octo-
ginta el sex annorum erat Abram, quando pe-
peril ei Agar lsmaelem.

B . XXXIV, Cap. XVIL. — Posilquam
Yero nowmg’mm et novem ARNOPOI £SSe ClEpe-
ral, appa]u_t ei Dominus, dixitque ad eum :

olens, ambula coram me, el
esto perfectus. Ponamque feedus menm inter
me el te, ef multiplicabo le vehementer nim
Cecidil Abram pronus in faciem. Dixitique ei
Deus: Ego sum, ef pactum meum teeum, eris-
que pater multarum gentium. Nee ultra vooa-
bitur nomen foum Abram, sed appellaberis
Abraham, quia patrem multarum gentium eons-
titui te. Faclamque te crescers vehementissime,
et ponam te in gentibus, regesque ex te egre-
dientur. Et slatuam pactur meum inter me et
te, et inter semen tuum post te in gencrationi-
Lus suis, feedere sempiferno, ut sim Deus tous,
et seminis toi post te. Daboque tibi et semini
tuo terram peregrinationis luwe, omnem terram
Chanaan in possessionem eiernam, eroque
Deus eornm. T. XI. Dixit iterum Deus ad Abra-
ham: Et o ergo enstodies pactum meum, ef
semen tunm post te in generationibus swis. Hoe
est pactum meum quod observabitis inler me
et vos, et semen fuum post to. Circumcidetur
ex vobis omne masenlinum, et eircumeidetis
carnem preputii vestri, ut sil in signum frederis
infer me et vos. Tnfans oclo dierum eireumei-
detur in vobis, omme masculinum in genera-
tionibus vestiis, tam vernacnlus, quam empiitius
eireumeidetur, et quicnngue non fuerit de slirpa
vestea, eritque pactum meum in earne vestra
in foedus slernum, Masculus, cujus preeputii
earo circumeisa non {oerit, delebitur anima illa
de populo suo, guia pactom meuam Trrilum
fecit. Bixit quoque Deus ad Abraham: Sarai
uxorem tnam non voeabis Sarai, sed Saram.
Et henedicam ei, ef ex illa dabo tibi filium eui
benedicturus sum, eritque in nationes, et reges
populorum orientur ex eo. Geeidit Abraham
faciem suam, ef risit, dicens in corde suo: Pu-
tasne, cenlenario nascetur filius? Et Sara nona-
genaria pariet ? Dixitque ad Deum inam Is-
mael vivat coram te. Et ait Deas ad Abraham:

varia lectio videtur, pro « in solitudine », =x libri ora
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Sara, uxor {ua, pariet tibi filium, voeabiscque
nomen ejus Jsaae, el constituam pactum meum
illi in foedus sempiternum, et semini ejus post
eum. Super Ismael quoque exaodivi le, cece
benedicam ei, et augebo, et multiplicabo eum
valde, duodecim duees generabit, et faciam
illnm in gentem magnam. Pactum vero meum
statuain ad Isaac, quem pariet tibi Sara tempore
isto in anno altero. Cumque finitus esset sermo
loguentis eum eo, aseendil Dens ad Abraham,
Tulit autem Abraham Ismaelem, filinm suum,
el omues vernaculos domus suz, universosque
{uos emerat, conctos mares ex omuibos vir
domus sue, et eirenmeidii carnem preputii
eorum statim in ipsa die, sicut prceperat ei
Deus. Abraham nonaginta el novem erat anno-
Tum quando circumeidit e g
Et Tsmacl filius ejus (Vulg. tre. ejus) tredecim
annos impleverat tempore circumeisionis suwe,
dem die circumcisus est Abraham el Tsmael
filius ejus. Et omnes viri domus illius, fam ver-
naculi, quam emptitii et alicnigens, pariter
eireumelsi sunt.

T. XII, B. XXX, ¢, XXXV, Cap. XVIIL — Ap-
parnit autem ei Dominus in convalle Mambre
sedenti in ostio tabernaculi sui, in ipso fervore
diei, Cumgue elevassel oculos, apparnerunt af
tres virl stantes propter (Vuly. prope} enm, qios
eum vidisset, cucurrit in ocenrsum eorum de
ostlo tabernaewli, et adoravil in terram. Et
dixit : Domine, si inveni gratiam in ocolis tuis,
ne lranseas servam fuuin ; sed afferam panxil-
lum aquen, ot lavate pedes vestros, et roquies-
cite sub arbore, Ponamque buccellam panis, et
confortate cor vestrum, postea lransibitis : ide
cireo enim declinastis ad servam vestrom. Qai
dixerunt: Fac utloeutus es. Feslinavit Abraham
in tabernaculum ad Saram, dixitque i : Aceo-
lera, tria safa similse commise , el fae subei-
nericios panes. Ipse voro ad armatentum cu-
currit, el tulit inde tene;
oplimum, deditque puero, qui festinavit et coxit
illum. Tulit quoque butyrwm et lag, el vitulom
quem eoxeral, et posnil coram eis; ipse vero
stahat juxta eos sub arbore. Cumeue comedis-
sent, dixerunt ad eum : Ubi est Sara, uxor tua?
e vespondit: Ecce in tabernaculo est, Cui
dixit: Revertens veniam ad (e tempore islo,
vita comite, et habebit filinm Sara uxor tua,

{1} Vulgatns interpres '
fquingue v dissenliente Hebrao mqun:

(Ouo audito, Sara risit post ostium tahernacyli,
Erant autem ambo senes provoetmque mialis.
et desierunt Save fieri muliebria. Que risit
oceulle, dicens: Postquam consenui, ef domi-
nus meus vetolas est, voluptati operam daho?
Dixit aulem Dominus ad Abraham: Quare risit
Sara, dicens: Num vere paritura smm anus?
Nunquid Deo est quidquam difficile? Juxta con-
dictum revertar ad (e hoe codem fempaore, vila
comile, et habehil Sara filiom. Negavil Sara
dicens: Non risi, limore perterrita. Dominns
aulem: Non est, inquit, ita; sed risisli, Gum
ergo surrexissent inde viri, direxerunt oculos
conlra Sodomam, et Abraham simul greadie-
batur, deducens eos. Dixitque Dominns: Num
celare potero Abraham quie gesturus sum, cum
futoros sil in genlem magnam, a¢ robustissi-
mam, el benedicend# sint in illo cmnes natio~
nes terre ? Seio enim quod precopturas sit
filiis suis, el domui sum post se, uf custodiant
viam Domini, et facianl justitiam ef jndieium,
ut adducat Dominus propter Abraham omnia
quie locatns estad eum. Dixit itagque Dominus:
Clamor Sodomorui et Gomorrheornm multipli-
calus est, et peccatum corum aggravatum est
nimis. Descendam et videbo, ubeun clamorem
qui venit ad me, opere compleverint; an non
est ita, ut m. Converteruntque se inde, et
abierunt Sodomam, Abraham vero adhue sta-
bat eoram Domino. Et appropinquans ait: Nun-
quid perdes jusbum enm impio? Si fuering
quinquaginta justi in civitate, peribunt simul,
el mon parces loco illi propter quinguaginta
Justos, si fuerint in ¢a ? Absit a te, ul rem hane

judicas omnem lerram, nequaguam fac
cium { Vulg, edd. hoc). Dixitque Dominus ad
eum : 8i invenero Sodomis quinguaginta justos
in medio civitatis, dimittam omni loeo propler
eos. Respondens Abraham ail: Quia semel
cepi, loquar ad Dominum meum, onm sim
pulvis et cinis. Quid si minus quingnaginta
justis, quinque fuerinl? Delahis propler quin-
que ([}, nniversam urbem? Kt ait: Non deleho, si
mvenero ibi quadraginia et quinque. Rursum-
que locafus est ad eum: Sin aulem quadra-
ginla inventi fuerint (2), quid faeies? Ait: Non
percutiam propler quadraginta. Ne, quaso,

Addit et Hel
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inquif, indigneris, Domine, si loguar : Quid si
inventi fuesint ibi triginta? Respondit: Non fa-
¢iam, si invenero ibi triginta. Quia semel, ait,
ceepi, loquar ad Domioum meum: Quid si in-
venti foerint ibi viginti ? Dixit: Non interficiam
propter viginli. Obseero, inquit, ne irascaris,
Damine, «i loquar adhue semel: Quid si inventi
fuerint ibi decem? Et dixit: Non delebo propter
decem. Abiit Dominus, postiuam cessavit logui
ad Abraham, et ille reversus est in loeum suum,
G. XXXVI, Cap. 81X, — Veneruntque duo An-
meli Sodomam vespere, sedente Lot in foribms
elvifatis, Qm cum vidisset (Vulg. add. eos),
surrexit, et ivit obviam eis, adoravitque pro-
nus in ferram, el dixit @ Obsecro, domini, de-
clinate in domum pueri vesti, et manete ibi;
lavate pedes vestros, ef mane proficiseemini in
viam vestram, Dui dixerent @ Minime, sed in
plater manebimus. Compulit illos oppide ut
diverterenl ad eum ; ingressisque domum illins
fecit convivinm, coxit azyma, et comederunt.
Prius autern quam irent eabitum, viri civitatis
vallaverunt domum a puero usque ad senem,
omnis populus simul. Voeaveruntque Lot, ot
dixerunt ei : Ubi sunt viri qui introierunt ad te
noste ¥ Edoe illos hue, nl cognoseamus eos,
Egzressus ad eos Lot, post tergum oceludens
ostinm, ail : Nolite, quaso, fralres mei, nolite
malum hoe facere. Habeo doas filias, quie nee-
dum ¢ognoverant virum : edueam eas ad vos,
et abutimini eis sicut placuerit vobis, dum-
moda viris istis nihil faciatis mali, quia in-
gressi sunt sub umbraculum eulminis
illi dixerunt : Hecede illne. Et rurses : Ingr
es, inguiunt, ut advena; nunguid ot ju
Te ergo ipsum magis gquam hos afflig
Vimque faciebant Lot vehen
prope erant { Vulg. jamaque ¢
fores, El ecee misernnt manum vird, et intro-
duxerunt ad se Lof, clansernntque ostium, ob
eos, qui erant fo percusserunt cecitate a
minimo usque ad maximum, ita ut ostium in-
venire non possent. Dixerunt antem ad Lot :
Habes hic tunorom quempiam ?° Generinm, aut
filios, aut filias, omnes, qui tui sunt, educ de
urbe hac: delebimus enim locum istum, eo

at) ut infringerent

guod inereverit clamor eorum coram Dowming,
qni misit nos ul perdamus illom | Vulg, illos)
Egressus ilaque Lot, locutus est ad gencros

1} Pro his: = Ihi loentus est Dominus ad eum »,
Hebrieus habet: « Et factum est; enm illi eduxissent

suos, qui accepturi evant filias ejus, et dixit ;
Surgite, egredimini de loco isto, quia delebit
Dominus civitatem hanc. Et visus est eis quasi
ludens Ioqui. Cumeque esset mane, cogebant
cum Angeli, dicenles wge, lolle uxorem
tuam el duas filias guas habes, ne et Lo pariter
pereas in scelere civitatis. Dissimulante illo,
apprehenderant manum ejus, el manumuxoris,
ac duarum filiaram ejus, eo quod parceret Do-
minusilli, Ef eduxerunt eum, et posuerunt exira
eivitatem. Ibi locutus est Dominus ad eum (f) :
Salva animam tuam : noli respivere post ler-
gum, necstes in omni cirea regione : sed in
monte salvum le fae; ne et tu simul pereas.
Dixitque Lot ad eos : Quise, domine mi, quia
invenit servus fuus gratiam eoram te, el ma-
guificasti misericordiam tuam quam fecisti me-
cum, of salvares animam meam, nee possam
in monte salvari, ne forte apprehendat me ma-
lum, et moriar, Est civitas heee juxia, ad quam
possum fugere, parva, el salvabor in ¢a; nun-
quid non modica est, et vivet anima mea ?
Dixitgque ad enm : Eece eliam in hoe suscepi
preces tuas, ut non subvertam urbem pro qua
loculus es, Festina ef salvare ibi, gnia non po-
tero facere quidquam dense ingrediaris illud.
Ideiveo atum est nomen urbis illius Segor,
Sol egressus est super tervam, et Lot ingressus
est Segor (. XXXVII. Igitor Dominus pluil
super Sedomam el Gomorrham solphur et
ignem a Domino de celo, of subvertil civitates
has, et omnen: eirea regionem, universos habi-
tatores urbium, el euncta terra virentia. Bespi-

ciensque nxor ejus post se, versa estin statuam
salis. B. XXIV. Abraham autem consurgens
mane, ubi steterat prius cum Domino, infuitus
est Sodomam et Gomorrham , ef universaim
teream regionis illins, viditque ascendentemfa-

villam de ferra quasi fornacis fumum, Cum
enim subverterel Deus eivitates regionis illius,
reeordatus est Abrahee, cf liberavit Lot de sub-
versione urbium in guibus habitaverat. T.
XTI, Ascenditque Lot de Segor, el mansit in
monte, dum quoque filiz éjus comeo (fimuerat
enim manere in Segor), of mansit in spelunca
ipse, et duz filize gjus cum eo. Dixitque major
ad minorem: Pater noster senex est, et nullus
virorum remansit in ferra qui possit ingredi
ad nos juxta morem universe terre. Veni, ine-

eos foras; dixit, efe. » Vulgatuz quogque interpres
abluditz « Ibigue locuii sunt ad enm dicentes, ate. »
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briemus enm vino, dormiamusque cum eo, ut
Servare possimus ex palre nostro semen. Dede-
runt itaque patri suo bibere vinum nocte illa
Et ingressa est mujor, dormivitque sum palre ;
at ille non sensit, nec quando aceubuit filia,
nec quando surrexit. Allery quoque die dixit
major ad minorem : Eece dormivi heri enm
patra meo, demus e1 hibers vinum etiam hac
nocte, et dormies cum eo, uit salvemns semen
de patre nostro. Dederant et illa nocte patri
vinum (1}, ingressaque minor filia dormivit cum
€0, el nec tune quidem sensil quando concu-
huerit, vel quando illa surrexerit, Conceperunt
ergo due filim Lot de patre suo. Peperitque
major filinm, et voeavit nomen cjns Moab :
ipsa est pater Moabitaram usque in presentem
diem. Minor quogue peperit filium, et vocavit
nomen Ammon (2}, id est, filins populi mej ;
ipse est pater Ammonitarim usque hodie,

T. XIV, B, XXV, €, XXXVIII, Cap. XX. — Pro-
feetns inde Abraham in terram anstralem, ha-
bitavit inter Cades et Sur, ot peregrinatus est in
Geraris. Dixitque de Sara uxore sua: Soror
mea est Misit ergo Abimelech rex Gerars, et
tulit eam. Venit autem Deus ad Abimelech per
somnium nocte, et ait ilii : En morieris propter
mulierem quam tolisti : habel enim virum,
Abimeléch vero non teligerat eam, et ait : Do-
ming, num gentem ignorantem et justam inter-
fieles ? Nonne ipse dixit mihi : Soror mea esl,
al ipsa ail : Frater mens est? In simplicitate
cordis mei ef munditin manunm mearum feoi
hac. Dixitque ad eam Dens : Et 2go seio quod
simplici corde fecerls, ot ideo eustodivi te ne
Ppeccares in me, et non dimisi ut tangeres eam.
Nupe igilur redde viro suo uxorem, quia pro-
pheta est,. et orabit pro le, et vives; sia
polueris reddere, seito quod morte mori
et omnia que tua sunk. Statimaque denocte con-
surgens Abimelach, voeavit omnes servos SLL08,
ot locutus est universa verba huwe in anribus
eorum, timueruntque omnes viri valde. Vocavit

(1) Addunt Hebraeus textus et Vulgat. inte
© S0 B

2} Nomen « Ammon » excidisse videtor ex He-

hodierno ; nam « Benammi + iod exsiat in

Hebraico, non est nomen ipsum, sed in eo quast
ceusa vedditr, ene v Ammon » vocatus fuerit filius
minoris filiz Lot. Masr.

— Non esl in Hebreo arel ¢ en, sed
lamen hLabet, TaNNY Y 12w NIPNY - ow et
¥ocavit nomen gjns Ben-ammi, ipae est pater, ete. »

antem Abimeleeh etiam Abraham, et dixit of »
Quid fecisti nobis ? Quid peceavimus in te, quia
induxisti super me el super regnum menm
peceatum grande ? Qua non debuisti facere,
fecisti nobis. Rursusque expostulans, ait : Qnid
vidisti, ut hoe faceres ? Respondit Abraham :
Cogitavi meenm, dieens : Forsitan non sk
timor Dei in loco isto, et interficient me propter
uxorem meam : alias aulem wers soror mea
est, filia patris mei, ¢t non filia matris mez,
et duxi eam in uxorem. Postquam antem edu-
xit me Deus de domo pafris mei, dixi ad eam ;
Hane misericordiam facies mecum : in omni
loco, ad quem ingrediemur, dices, quod frater
tuns sim. Tulit igitur Abimelach oves ef hoves,
et servos el ancillas, ot dedit Abraham : reddi-
ditque illi Saram uxorem suam, et ait ; Tersa
coram vobis est, ubicungue tibi placuerit, has
bita. Sare anlem dixit: Ecce mille argenteos
dedi fratri tuo ; hoe erit lihi in velamen oeulo-
rim ad omnes qui fecum sunt, ef quoctnjue
per s ¢ mementoque te deprehensam.
Orante auntem Ahraham, sanavit Dens Abitne-
lech, &t uxorem ancillasque sjus, et pepererint :
concluserat enim
domus
Abrahe,
T. XV, B. XXV1, XVHI, Cap, XX, — Vi
vit aufem Dominns Saram, sicut promiserat,
ot implevit que locutus est. Coneepitaue ef pe-
peril filiwin in sencetute sua, tempore quo pra-
dixerat ei Dens, Vocavitque Abraham nomen
filii sui, quem gennil e Sara, Isaac : el cirenm-
cidit eum oetavo die, sicut praceperat ei Dens,
cum centum esset annorum : hae quippe etate
palvis, natus est Isaac, Dixilque Sara : Risum
fecit mihi Deus, quiconque audierit, eorridebit
wmihi, Rursumeueail : Quis audituram vrederet
Abrabam, quod Sara lactaret filium, quem pe-
perit ¢i jam seni? Crevit igitur puer et ablac-
tatus ost ; feciique Abraharn grande convivinm
in di¢ ablactationis ejus, 0. XL. Cumgque vi-

Dominus omnem vulvam
Abimelech propler Saram uxorem

llud porro « Ben-ammi v sonat « filium populi meis,
qua Hievonymi interprelatio est. Hine sutumat Mar-
tian. nomen « Ammon e ex Hebreo hio-

ierno, quod tamen ades non est vero wile, ut zacro
contextui ejusque ingenio: lingu:e repuznet, elymo-

logiam, que nec tam

avated

. . b st
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disset Sara filium A Egyptiz lndentem (1),
dixit ad Abraham : | ancillam hane et
filium ejus, non enim erit heeres filius ancille
cum filio meo Isaae. Dure accepit hoe Abraham
pro filio suo. Cui dixil Dens : Non libi videatur
asperum super puero, et super ancilla tua, om-
nia quee dixerit tibi Sara; audi vocem ejus,
quia in Jsaac vocabilur tiki semen. Sed el fi-
linm aneille faciam in genlem magnam, quia
semen tuum est. Surrexit itague Abrabam
mane, et lollens panem et ulrem aguie, impo-
suit seapule ejus, tradiditque puerum, et di-
misit eam. Qua cum abiissel, errabal in solitu-
dine Bersabee, Cumgue consumpta esset aqua
in ulre, abjecit puerum subfer unam arboriam,
guee ibi erant. Efa seditque e regione procul
quantum polest arcus jacere, Dixit enim : Non
videbo morientem puerum ; el sedens confra,
levavit vocem suam, et flevit. Exandivit autem
Deus vocem pueri ; vocavitque AngelusDei Agar
de cwlo, dicens ; Quid a; Agar ? Noli timer

exandivit enim Deus voeem pueri de loeo in
quo est; surge, tolle puernm, et tene manum
illing; guia in genfern magnam faciam eum.
Aperuitque oculos ejus Deus; que videns pu-
tenm agque, abiit, el implevit uirem, deditque
puero bibere, Et fuit cum eo ; qui crevit, ebmo-
ratus esk in solitudine, facinsque est juvenis
sagitfarius. Habitavitque in deserto Pharan, et
aceepit illi mater sua uxorem de terra Agyphi.
(. XL1. Eodem tempore dizit Abimelech, el
Phichol, princeps @xercitns gjus, ad Abraham :
Deus tecum est in nniversis que agis. Jura ergo
per Denm, ne noceas mihi, of posteris meis,
stirpique me ; sed juxta misericordiam, quam
feei tibi, facies mihi, et terrse in qua versatus
es advena. Dixitque Abraham : Ego jurabo. Et
inerepavit Abimelech propter puteum agme,

(1) Addunt, post Se
hiblioram nonnulli
He-
#, h®e verba non esse in Hebraornm voln-
minibus : « Quod sequilur v, inquit, com Isaae, flio
sug, = non habelur in Hebreo . Magr,
addebat, « cum Isaac, filio
0 Nostri mes, «
uno autem Palatin. voces o
adnolayit posterior manus.
(2 UBi nune dieitr, « in
braa habet, « in
Sam. ARYIEN T RTYIONT
s Amorriorum yrus legil ; LXX in
« terram » Ty Sk, w excelsam, » €X BYY « U0 1,

am Visionis », in Ha-
Mo « Moria » : texias

quemn vi abstulerant servi illius. Responditque
Ahimelech : Nes quis fecerit hane rem ;

et tu non indicasti mihi, et ego non audi
preeter hodie. Tualif itaque Abraham oves et
boves, et dedit Abimelech : percusserunique
amho fedos. Et statuit Abraham septem agnas
gregis seorsnm. Cui dixit Abimelech : Quid sibi
volunt septem agné iste, quas stare fecisti saor-
sum? Al ille: Septem, inquit, agnas accipies de
manu mea, ut siot in testimonium mihi, quo-
ninm ego fodi putenm istam. ldeireo vocatus
est locus ille Bersabee, quia Ibi ulerque juras
verunt. Bt inierunt fredus pro puteo juramenti.
Surrexil aufem Abimelech et Phichol, princeps
militie ejus, reversique sunt in teream Philis-
tinorum. Abraham vero plantavit memus in
Bersabee, ef invoecavit bl nomen Domini Dei
wierni. KL full colonus terse Philislinorum die-
Lus maultis.

T. XV, B. XXVII, C. XLII, Cap. XX1I. — Qum
postquam gesla sunl, lentavit Dens Abraham,
ef dixit ad eam : Abraham! e respondil: Ad-
sum, Aff illiz Tolle filium tunm unigenilum,
quem diligis, Tsaac (2), et vadein teream Visionis,
atque offer eum ibi in holosaustum super unum
montinm quem menstravero tibi. Igitur Abra-
ham de nocte consuegens, stravit asinnn sunm,
ducens secnm duos juvenes et Isaae, filinm
supm. Cumque concidisset ligna in holocaus-
{um, abiit ad locum quenm praceperat ef Deus.
Dis autem tertio, elevatis oculis, vidil locum
procul ; dixitque ad pueros suos: Exspeclate
hi¢ cum asino; egn et pner illug usque prope-
rantes, postquam adoraverimus, revertemur ad
vos. Tulit quogue ligna holocausti, et imposuit
super Isaac filinm sunm; ipse vero porfabat
in manibus ignem et gladium. Cumque perge-
rent duo simul, dixif Isaac palei suo: Pater mil

ni fallor : Aquila, thy xazeomd, hoc est « locidam »;
:
i

Symmaehus, 2, «visionis », Alil, « lerram
divini eultus », sive « adorstionis », dicunt; ainnt
enim Hebrei « Moria « hune esse montem in goo
postea templum conditum est. Non sine causa fa-
tetur hic 5. Hieronymaos, « difficile esse idioma lin-
eox Hebrer in Latinom sermonem vertere s, Certe
hanc difficultatem  probant tam divers2 ejusdem
verbi v « Moria » interpretationes. Marr.

o « Moria v, 8, pater
enm Symmacho facit, qui vertit, ims. Ipai
eliam LXX, qui « lerram interpretati
ennt, in ewmdem concinunt sensum, deducta voce &
verbo fn, id est, apperere, ot procul cerni ob loei
eminentiam, nen & PYY, ut Martianzus putsat.

— Hebr. « in terran
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Al ille respondit: Quid vis, [ili? Ecce, inquil,
ignis et ligna: ubi est vietima holorausli? Dixit
Abraham: Deus providebit sibi victimam holo-
causti, fili mi. Pergebant ergo parifer; vene-
runfaque ad loeum quim ostenderat el Des, in
quo edificavit dltare, ef desuper lig
sitit ; cumeue eolligassel Isaac filium s,
posuit enm in altari super siruem lignorinm.
Extenditque mannm, et arripuit sladinm, ut
immolaret filinm snum. Bt ecce Angelus Do-
mini de coelo clamavit dicens : Abrahan

ham ! Qui respondit: Adsum. Dixilqu
E'Ktl“'lidas manum [uam super pu

facias illi guidguam ; nar

Denm , et non peperei

propier me, Levavit Abiaham oculos suos,

COIO-

ditque post tergom arielem infer vi

rentem cornibus suis (2], quem assumens (mm
holocanstom pro filio sno. Appellavitque nomen
loei illins, Dominns videt. Undeusque

tur : In monte Dowminus videbit

dicens :

quia fecisti rem
unigenito (4, benedicam fibi, et multip
velut aren

it semsen fuur

e, el non peper

semen tumn sicut stellas eeli
quee estin littore 1 .
portas inimicorum suornm, et henedicentur
semine fuo omnes gentes térrae, quia obedish
voci me:x. Reversus est Abraham ad pueros
suos, ahicruntque Bersabee simul, et habitavit
ibi. His ifa gestis, nuntiatum est Abraham quod
Melcha quoque genuisset filios Nahor fratri suo:
Hus primogenitam, et Buz fratrem ejus, et Ca-
muel patrem Syrorum, et Chased, ef Azau,
Pheldas quoque et Jedlaph, ac Bathuel, de quo
nata est Rebecea: octo istos genuit Melcha, Na-
hor fralri Abraham. Coneuhing vero illius
nomine Roma, peporit Tabea, et G

Tahas et Maacha.

abech », Ut vocis
il HL-‘]‘O]}M. 2

(1) Hebraice habel =5apa «
u sabioch o vim inlerprets

|
Hieronymi circumloculionem nno verbo ex
vepr tom enim vel spinetum, eondensa ef
2 virgulta, vocant « pleix o, qu
« implexum, Sal i
apstim et « 7
(2} Palati
lacet, quod el in seqn VLS it post ¥
v filio » 1 habel » contravio Hehrens. Ceternm vide

T. XVI, C. XLIN, €ap. XXHL — Vixit autem
ara centam viginti st‘pi(‘m annis. Bt mortug
M, in-eivilate Arbee, quee est Hebron, in loreg
Chanaan : venitque Alvaham lntigeret of
flecel eam. (umeue s f

is, locatns est ad filies Heth, dicens: Adveng
st el peregrinus apud vos: date mihi jus sa-

lam Iorliin me .

untaue fitit Heth, dicentes : Andi nos,

eps Del es apud nos: in elestis

s sepeli mortoam i nullis-

: te prohibere poleril q monumenio
rexit Abraham,

opulim fe videlicet Helh,

.lewu ad eos: Si placet animee vestos ul se-

am mortunm mein, gl
pro me apud Ephron, n Sohar hdy
rh, ut det mihi spelungam duplicem, quam

habet in extrema parte St pecun]

lat mihi cam ¢ possessionent

m in medio

ad Abraham

portam civil
quam it fiat, domin
quod loguor :
tibi ef speloncam ¢ in eo est; presenti-
baos fliis populi m epeli worloum tunm,
Addrayit Abraliam coram populo lere. Etlos
cutus estad Ephron, eircumstante plebe: (uieso,
ub audias me : Dabo pecuniam pro ageo: sus-
eipe eam, et sic sepeliam mortuum pienm i en.
Respondit Ephron: Domine
quam postulas, quadringentos
valet: istud est pretium inter
quantum esl hoe? Sepeli mortuum tuwm. Quod
cum audisset Abraham, appendit pecuniam,
quam Ephron (6} postulaverat, audientibus filis
Heth, quadringentos siclos argenti ot | Vulg. fox.
e} probatz monete publice. Confirmatusque

dicens: Negua-
. sed (Vulg. aid,

i) magis ause i trado

quiest, Heliraie, in hune locum, et qoe nos ibi ad-
notavimus

(3] Lectio hodierna M
« farae w, i est, « videbitu
hoc est « videbit », ut Hierg

retharnm  est ANYE
pro AN,

HL]hr{U Gr ue aliis,
16} Nosiri ms=. v Ephron. » Vid.
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est ager quondam Ephronis, in quo erat spe-
lunca duplex, respiciens Mambre, tam ipse quam
spelunca, ¢f omnes arbores ejus in cunetis
terminis per cireuitom (1), Abrahes in possessio-
nem, videntibus filits Helh et cunelis qui intra-
bant portam eivitalis illius. Alque ila sepelivit
Abraham Saram uxorem suam in spelunca agri
dupliei (2). qua respiciebat Mambre. Hme est He-
bronin terra Chanaan, Elconfirma stager, et
antrum quod eraf in eo Abrahe in possessionem
moenumenti a filiis Heth.

T, XVII, B. XXVII, G. XLI¥, Cap. XXIV. —
Erat autem Abraham senex diernmaqne multo-
rum: el Dominus .o cunctis benedixerat ei.
Dixifgue ad servum seniorem domns suae qui
preeeral amnibus quee habebat: Pone manum
tram subfer femur meum, ut adjurem te per
Dominum Denm ceeli et ferrie, ut non accipias
uxorem filio meo de filiahus Chananworum,
inler quos habito; sed ad lerram meam [3) et ad
cognationem meam proficiscaris, et inde acei-
pias uxorem filio meo Isane. Respondit servus:
Sinolueril mulier venire meeum in terram hane,
num reducere debeo filium taum ad locum de
qUO egress ? Dixil Abraham: Cave ne-
quando reducas illue filium meum : Dominns
Deas eoli, qni talit me de domo patris mei; et
de terra pativitatis mee, quilocutus est mihi, et

J,dieens : Semini tuo dabo terram hane,
ipse miltel Angelum suum coram te, el accipies
inde nxorem filio meo; sin autem mulier sequi
te noluerit, non teneberis juramento : filinm
tantnm meum ne reducas illue. Posuit ergo ser-
vus manum sub femore Abraham domini sui,
et juravit illi super sermone hoe. Tnlitque decem
camefos de gregibus domini sui et abiit, ex

13¥ « Ephran », non « Epl w, at Lodie, legebank
fempore Hieronymi : quod ipse twaui ssime tes-
tatur his verbis : « In Hebrieo, sicul hic posnim
primum nowmen ejus senbitur s Ephron, « secun-
dum » Ephran. « Postquam enim pretio vielos est,
ut sepnlerum venderet argento, licet cogente Abra-
ham », van « littera, qua apuod illos proo» o « le-
ablata de ejus nomine est; et prow Ephron
ellatus est » Ephran. Mant.
1) Addit « Valg. ejus », quod afflizsnm el Hebreus
novit Y933
In canone Hebraice veritatiz legimms : o In
~pe])m.u agri duplieis, gqui respiciebet Mambre ».
Quod non moltnm recedit ab Hebrao, Mans.
— Palit. cod. « duplicis ». Urbinas vers, « quiw
PTO & qua .
(3) Vulgal. tacet - meam »; quod tamen est in He-
brao, Iv-m.

omnibus bonis ejus portans secom, profeetus-
que perrexit Mesopotamiam ad urbem Nahor.
Cumque camelos feeissel aceumbere extra oppi-
dum juxia pulenm agquie vespere, eo tempore
quo solent mulicres ‘egredi ad hanviendam
aquam, dixil : Domine Deus domini mei Abra-
ham, oceurre, obseero, mihi hodie, et fie mise-
ricordiam cumn domine meo Abraham. Eece
ego sto propler fontem ague, et filie habitata-
viun hujus eivitatiz egredientur ad hanriendam
aquam, Igitor puella, eui ego dixero: Inelina
hydviam tuam ut bibam, el illa responderit:
Bibe; quin et camelis tuis dabo polum: ipsa
est, quam pricparasti servo tno Isaac : et per
hoe intelligam quod fe misericordiam cum
domino meo. Needum intra se verba comple-
verat, et ecce Rebecea cgredichatur, filia Ba-
thuel, filii Melchoe, uxoris Nahor, fratris Abra-
ham, halens hydviam in scapula (Vidg. add,
sna, juxta Hebr.) puella decora nimis, virge-
que pulcherrima, b ineosnita viro: descende-
rat antem ad fontem, et impleverat hydriam,
ae revertebatur. Oeonrritque ei servos, el ait:
Panxillem mihi ad sorbendum presbe aqua de
hydria tua, Quae respondil: Bibe, domine mi:
celeriterque deposait hydriam super uloam
suam, et dedit ei potum. Cumque dle bibisset,
adjecit: Quin etiam et camelis tuis hauriam
aquam , donec cuncti bibant. Bffandensque
hydeiam in canalibus, recurrit ad puteum ut
hauriret aguam : et hanstam omnibus camelis
dedit. e antem contemplabatur eam facitus,
seire volens utrum prosperum fecissel Dominus
iter suum, an non. Postquam erge (Valy. au-
tem) biberunt cameli, protulit vir inanres aureas,
appendentes siclos duos (5); et armillas tofl-

4] Hie quoque Hebraie. et Yulg. addunt « mihi »,

(3) Pro, « appendentes siclos duos s, Iegendam
videtur « semisiclos duos » : nam quid alind nos
daeent ista Higronywi ipsinz verba in u quast, He-
braieiz ¥ Ei tulil vir u, ingoit, « inanfem auream,
didrachmum pondus ejus. » Baer, « quod in hoe
loco pro s didrachine « seribitnr, semiuncia ests :
sEGEL « vero, qui Latino sermone » siclns « corrapte
appellatur, unciz pondus habet tur inaures die
non appendebanl duas uncias, id est, duos siclos
sed upaguque habebat ponduz seminneim,
dimidium sieli, ex Hieronymo. Chuldeus et Syrus
Tegunlin singulari : « Inaarem auréam appendentem
siclum »; vel, « pondo sichi uniuz ». Quod favet
lectioni Latinorum, Mart,

— Legendum videtur Martianmo, « semisiclo:
Pro « siclos o, ex eo quod tradat Hieron. in o quesi. »




112 S. HIERONYML

dem pondo siclorum decem. Dixitque ad eam :
Cujus es filia? Indica mihi: estin domo pafris
tui locus ad manendum ? Que respondit : F

i Melchee, quem peperit (Vul:

addidit,
quoque ¢t ]\,T'[ plarimum est i lfl uns, el TU
spatiosns ad manendum. Inclinavit se homo, ef
adoravit Dominnm, dicens: Benedictus Domi-
nus Deus domini mei Abraham, qui non ohs-
tulit misericordiam et veritatem suam g domino
meo, ef reclo ilinere me perduxit in domum
fratris domini mei. Cocurrit itaque p
nunfiavit in domum matris sum omnia gu
audierat. Habebat autem Rehecea fral
mine Laban. qui festinus e sns-est ad hon
nem, ubi evat fons. Comquo t ingures et
armillas in manibus sororis st et andiss
cuncta verba referentiz : Hee loc est mihi
hemo, venit ad virum, qui stabat juxta camelos,
et prope fontem | Vadg. add. aque): dixitque ad
cum;: Ingredere, benedicte Domini: enr foris
2 Prasparavi domum el locum cam

lllllmJIE\I! enm in hospitium: ac d
melos, dedilgue paleas ef fenum eamelis | Vulg.
tac. camelisy, ef agquam ad lavandos pedes
ejus, et virorum quoi venerant cum eo. EL appo-
situs est in conspectu ejus panis. (ol ail: Non
eomedan, donee loquar nones meos, Hes-
pondit ei: Loguere. At ille: Servus, inguit,
Abraham sum : et Dominus benedizil doming
meo valde, magnificatusque est; et dedit el
oves el hoves, argentum et aurum, servos et
ancillas, camelos et asinos. Bt peperit Sara,
uxor domini mei, filinm domine meo in senee-
tute sua, deditque illi omnia que habuerat, Et
adjuravit me dominus 15, dicens: Non
aceipics uzorem filio meo de filiabus Chana-
nEopam, in quorum terra habito, sed ad domum
patris mei perges, ef de cognatione men aeei-

ad honc locum,
didrachmo seribi
qui Latino sermone

sius sieli pond
ginsmet Hieronymi testimionio, qui =iclum gquatuor
r]mrhm [m.uim? non_ infieiatar to wera dm

p. A o8 . ing
drachmas habet, drachme ar
ciam faciunt »
Hum 1 adver Indeos urget Saneins
Hieronymus ju libris « qua Hebraiearam # vsten-
ditque 1n Hebrwo, pro o virgime « scriptum esse

pies nxorem filio meo; ega vern respondi domi-
no meo: Quid si noluerit venire mecum muliop?
i us conspecti ambalo, mitioy

.\'mm uxorem [ilio meo

de domo palris mei. E
ctlohc mea cam veneris ad propinguos
meos, et non dederint fibi. Veni ergo hodie ad
fontem (Vuly. add. aque), et dixi: Domine Degs
domini mei Abraham, si direxisti viam meam,
in qua nune ambulo, sto juxty fonlem
aquie; ef virgo (1), que sgredietar ad haurien-
dam aquam, audierit 4 me: Da mihi panxillnm
aqua ad hibendum ex hydeia et dixerit
mihi: Ef tn bibe, et camelis tnis hauriam, ipsa
est mulier quam preparavilt Dominus filio
domini mei. Dam hee mecum tacitus volverem,
apparumt Rebecea veniens cum hydria, guam
portabat in seapula, deseendilque ad Tontem,
el Imu-n aquarn. Ef aio ad eam: Ha mihi pau-
lulum bibere. Que festinans dep t hydsiam
de humero, et dixit mihi: Et to Iu,m et camelis
tnis potum tribuam. Bibi, et adaquavit camelos.
Interrogavigne e 1
Quie respondit : s sum, filn Nahor,
quem peperit el Melcha. Suspendi itaque inau-
res acd ornandam faciem ejus, et armillas aosui
n manibus ejus. Pronnsque adoravi Dominum,
benedicens Domino Deo domini met Abraham,
qui perduxit me recto itinere, ut sumerem fillam
fratris domini mei filig Quamobrem s
ericordiam et veritatern enm doming
idicate mihi; sin antem placet, et
hoe dicile vadam ad dex-
teram sive sini m. Responderuntque (b,
respondit] Laban et Bathuel: A Domino egressus
non possumus extra placiiom ejus
m alind tecum logui. En Rebecea cordm

d quidem et in Isais ; Lam
inea I-,co ubi in nos T, REcE
subdole trans
t et pariet,
« Eeee anlma conc

verbum « aalma v 1

itlu‘ unde dispulationem |
w Ostendant igitor Jodzi i

tolam significarz jam nuptam ». Marr.
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domini tui, sieuf loculus ost Dominus. Quod
cum andissct puer Abraham (Valy. add, proci-
dens); adoravit in terra Dominum. Prolaf 18
vasis argenteis, ¢t aureis, a¢ vestibus, dadit ea

Rebeces pro munere, fratribus quoque ejus ef
matri dona obtulit. Initaque convivio, vescentes
pariter ot bibentes manserunt ibi, Surgens an-
tem mane, locotns est puer : iitle me, ut
vadam ad dominum meum. Responderant
fralres ejus et mater: Maneat puella sallem
decem dies apud nos, et posten proficiscetur.
Nolite, ait, me retinere, guia Dominus divexit
viam meam ; dimittite me ul pergawm ad domi-
num menm. Dixerant: Vocemus puellam, cf
quéeeramus ipsins voluntalem. Cumgue voeata
venisset, sciscitali suni: Vis ire cum homine
isto? Qua ait: Yadam. Dimiserunt ergo eam,
et nulricem illius, servamque Abraham, comites
ejus, imprecantes prospera sorori sue, atque
dicentes: Soror nostra, cres in milla millia,
et possideat semen tuum porlas inimicornm
suornm. Tgitur Rebecea ef puelle illius, ascen-
sis camelis, secnle sunt virum, qui festinus
revertebatur ad dominum suom. Eo tempore
Isaqe deambulabat per viam que ducit ad pu-
teum, cujus nomen est Viventis (Vuly. add. et)
Sidentis, habitabat enim in terra amstrali, et
egressus fuerat ad meditandum in agro, ineli-
nafa jam die; cumque levasset oculos suos,
viditcamelos venientes procul. Rebecea quogue,
conspeclo Isaae, descendit de camelo, et aif ad
pueram: Quis est ille homo qui venit per agrim
in oceursum nobis ? Dixitque ei: Ipse est domi-
nus meus. At illa follens cito pallium, operuit
se. Servus antem cuncta, que gesserat, narravit
Isaac, Qui introduxit eam in tabernaculum
Sara:, malris su, et accepil eam uzorem, et
in tan{um dilexit eam, ut dolorem, qui éx morte
mairis ejus aceiderat, temperaret.

(1) Hieronymus libro « quest. Hebraicacum s, dicit
male in Sepinaginta interpretibus addilum, « ct
deficiens Abraham mortnus est », quia non convenit
Abrahe deflcere et immingi; Sed tune ludit in alle-
goriis, el anngogicos sensus prosequitar ; hic antem
verba Ecrlpulw plena fide, ul optimus inlerpres,
expressit. Quare vy yiam « gva vaiiamoth »,
quod hodie in Hebrmo legimus, in Lrpmt it b
deficiens mortans estw, Ad r, « dierum »,
ad vocem « planus»; etsi in textu, Jawr « sabea »
tantum, id est; « nvels pus, legator, Gonfer
ista tum Hieronymi commentariis in cap. 1 Sopho-
aig, ubi verba illa probat, qus hic male addita di-
cil. Manr.

TOM. X1v¥.

T. X¥IIT, B, XXIV, Cap. XXV. — Abraham vero
aliam duxit uxorem nomine Celuram, que
peperit ei Zamran et Jecsan, et Madan, et Ma-
dian, et Je Sue. Jecsan quogue genuit
Saba, et Dﬂdan i Dadan [ueront; Asurim,
of Lalusim, et Laomim. Atvero ex Madian ortus
est Epha, et Epher (Vulg. Opher), et Ennch, ot
Abida, ¢t Eldaa: omnes hi filii Ceture. Dedit-

Abraham ocuncta qui possederat lsaac:

is autem concubinarum largitus est munera,
el separavit eos ab Jsaae, filio suo, dom adhue
ipse viveret, ad plagam orientalem G. XLV,
Fuerunt autem dies vite Abrahs, centum septua-
tquingue anni. Ei deficiens morfuns est (1)

in senectule bona, proveeleque etalls, et ple-
s dierum : congregatusgue est ad populum
suum, Ef sepelierunt eum Isaac el Tsmael, filii
sul, in spelunea duplici, que sita est in agro
Ephron, filii Sohar (Vuly. Scor) Hetthei, ¢ re-
gione Mambre, quem emerat a filiis Heth : ibi
sepulfus est ipse, et Sara uxor ejus. Lt post
obitum illius benedixit Dens Isaac, filio ejus,
qui habitabat juxia putcum nomine Viventis
(Vulg. add. et) videntis. C. XLVL. He sunt ge-
nerationes Ismael, ilii Abrahes, quem peperit ei
Agar Egyptia, famula Sare, et hee nomina
filiorum ejus in vocabulis et generationibus suis.
Primogenitus Ismaelis Nabajoth, deinde Cedar,
et Aidbeel, etMabsam, Masma quoque, et Duma,
et Masa, Hadar, et Thema, et Iur (Vuly. Jethur),
et Naphis, et Cedma. Tsti suni Giii Tsmael, et
hee nomina per castella et oppida eorum dio-
de¢im principes tribuum suarum. Anni vite
Ismaelis centum friginta septem (2), et defieiens
mortuus est, et appositns ad populum .
Habitavit auntem ab Evila usque Sur, ques res-
picit Egyptumintroeuntibus Assyrios. Coram (3)
cunetis fratribus suis obiit . XLVIL. He quo-
que sunf generationes Isaae; filii Abraham:

— Hebrzus proprie habet, = exspiravit et mortiaus
est. » Vide « quect. Hebraie. v el que nos ibi obser-
vamus,

(2} Tn ¥olzata editione, « et facti sunt anni, ete. »
Hehrens g nHm a el hi annd, etc.

(3) Locus IHl.‘ insignis apud Hisromymum in
o quaest, Hebir u, ubi totum fere eapitnlum istnd
xovivecilans, easdem sacri contexius
cutus videtur, quas in hot opere g
bemus; 56 0 extroma
qus vere hoe loco extrema suot. Aftj

& capitoli juxia 'Jcptn
» : Contra faciem fratrom suorom h
quod nos posmimus » ¢ Coram omnibus
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